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1

Dajia hao! Huanying laidao Mandarin Corner, wo shi Eileen.
KK Yilsk5] Mandarin Corner, 3/ Eileen.

Hello everyone! Welcome to Mandarin Corner, I'm Eileen.

2
Malaixiya zhuyao yéu san da zhdngzu,
R PG 3 A = MR,

Malaysia mainly has three ethnic groups,

3
fénbié shi Malairén, Huarén hé Yindurén,
SRSk HBNFENREE N,

namely Malays, Chinese and Indians.

4
gizhong Yindu rénkdu zhanbi zui xiao.
FAEREE AN 5 Bl o

Among them, the Indian population is the smallest.

5
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Name zuowéi shaoshu zuqun de Yindurén,
AL R DHOERERIEDEEN

So, as a minority group,

6
tamen zai Malaixiya de shénghuo shi zényang de ne?
AbATTAE SR P8 NP R AR 3 2 TR AR T 2

what is their life like in Malaysia?

7

Tamen you hui mianlin zényang de tidozhan ne?
AT S 2 T B AR Bk ik e 2

What kind of challenges do they face?

8
Jintian women jiu qing lai yT wéi Dama Yindurén lai fénxiang
A RIATHE R — AL KB EIEARI 5

Today we have a Malaysian Indian to share

9

ta zai zhéli de shénghud vyiji ta xuéxi Zhongwén de jingli.
At AT LA AR i DA S A 2 2] S

his life here and his experience of learning Chinese.

10
Dangran le, women hai hui xiang ta gingjiao guanyu Yindu de wénhua.
IR, AT 2 AR HOS T B R R S

Of course, we will also ask him about Indian culture.

11
Na xiamian women jiu youqing ta lai gén dajia da ge zhaohu ba.
S B AT KB AT

Now let's have him say “hello” to everyone.

12

Hai, nihdo, wd jiao Kairesh, wd de Huayu mingzi jiao Kai lizhi.
W, PREF, BN Kairesh, FRIEIELTFIMPIILHE,

Hi, my name is Kairesh, my Chinese name is Kai Lizhi.

13

Kai lizhi? | Kai lizhi, dui | Shénme vyisi?

IR | YL, X | Hamie

Kai Lizhi? | Yes. | What does it mean?
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14
Bu zhidao shénme yisi, zhége shi wo de laosht géi wo de.
AFNEM 2B, ZARREZ NG

| don't know what it means. This was given to me by my (Chinese) teacher.

15
W06 zhidao Malaixtyarén dou hui hén dud zhdng yuyan,
FRENIE LRV AR L FE S,

| know that Malaysians can speak many languages,

16
ni hui ji zhdng?
PR JLFP?

so0 how many can you speak?

17

W06 hui wi zhdng yldyan.
WaTIES.

| can speak five.

18
DiyT g& shi wdmen de muiyd, jiushi Malai hua
BN RBAIEEE, #U&DkiE

The first one is our mother tongue, Malay.

19

di'ér jiushi YTngyu, di san Tamiér yu,
B TEE, BB EHOKIRKE,

The second is English, the third is Tamil,

20

di si jiushi Zhongwén, diwu shi Yué hua

FVUF 2 F L, e B

the fourth is Chinese, and the fifth is Cantonese.

21

Ni de ndyige yuyan shi zuihdo de? | Yingyu

PRI — N5 SRR ? | 9515

Which language do you speak the best? | English.

22

W4 yiwéi shi Malaiyu | Malaiyt méiyou
LN RAE | DRIERH

| thought it was Malay. | No.
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23

Ni shi cong shénmeshihou kaishi xué Huayu de?
PRIE AT AT UG 2 TR 1 2

When did you start learning Chinese?

24

QT sui wd jiu kaishi xué Huayu
Lo WA IG 2= 1RE

| started when | was seven.

25
Qu Huarén de xuéxiao? | Huarén de xuéxiao
FRYNIE 2 - I YN

In a Chinese school? | Yes.

26

Shang xidoxué? | Shang xidoxué, dui
BN BN, X

Primary school? | Yes.

27
Méi yduméiyou! W6 youzhiyuan jiu kaishi xué Huayu le
BAEA ! MR ST a2 s T

Oh no! | started learning Chinese in kindergarten.

28

Si sui, wu sui jiu kaishi xué Huayu, xiézi, xié Huayu zi

Y. BB IR, 5, SHET

| started learning how to write Chinese characters when | was four or five years old.

29
Yinwei wdémen ydu san gé zhdngzu, duibudui?
BRUONIRATTAH =AM, AR ?

Because we have three races, right?

30
Sudyi zhé san gé zhdngzu ydu ziji de youzhiyuan
PrLAIX =AM B SR

So these three races all have their own kindergartens.

31
Dui a, women ybu Huarén youzhiyuan,

T, oA AL
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Right, we have Chinese, Malay

32
Malai youzhiyuan, Yindu youzhiyuan
HyoRAHERE BN A

and Indian kindergartens.

33
Sudyi wo qu Huarén youzhiyuan.
BTl & e N GIHER .

So | went to a Chinese kindergarten.

34
Sudyi ni zai banshang de shihou, haizimen dou shi Huarén,
FTUARTERE BRI, Z T ATH RN,

So all the children in your class were Chinese

35
haishi shud yé you butéong zhdngzu? | Yé shi ydu buténg zhdngzu
WY AARFEFIE? | HE A FRFZE

or were there other races? | There were other races.

36
Yindurén you yT lidng gé, Malairén jiu méiyou.
ENEEANA —MA, SR AHRA

One or two Indians, but no Malays.

37
Ni jide youzhiyuan de shiging ma? | Tai xiao le, dui
RicEahfEE I EES? | AN, Xt

Do you remember anything about kindergarten? | | was too young.

38

Buguo wd hai jide wd hén huaidan, xiao de shihou

AR I ILAF IR, /NI

But | still remember | was very naughty when | was a kid.

39

ni xidoshihou tidopi de shihou hui gén qita de tongxué dajia ya? | Dui a
AR ZINIST A R R PR B 2 ERHC A 9 [ 2 4 T 2205 2 | f k]

Would you fight with other kids? | Yes.

40
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Zai Zhongguo, jiu birashuo xidopéngydu zhijian dajia dehua,
FERE, i A Z AT R 3,
In China, when children fight,

41

ranhou fumu hui béi jiao gudlai,
RJF AL BES: I 5K,

their parents will be called over

42

ranhou fumu jit hui da haizi, Yindurén hui ma?
RGBT 1, BN ?

and they might beat their kids. Do Indians do that?

43

Méiydu, wd de fumu... ragud wd béi péngyou da,
B, WIGBE.. WERB AT,

No, my parents... If | got hit by a friend,

44
ta buhui d& wo, ta buhui fa wd
MASITIR, A TR

they wouldn’t punish me.

45

ta jiang: da hui ta la, rugud ta da ni, da hui ta.
bt FT IR, G R ARAT AR, 4T A
They would say: “Hit him back, if he hits you.”

46

Na jiran ni shi Yindureén,
TR BESRAR A ETEE N,
Since you are Indian,

47

na wéishénme ni de fUumu hui rang ni qu xué Huayu ne?
N AR B2k R 25 2 AT e 2

why would your parents have you learn Chinese?

48
Yinwéi wd de gége... yinwéi wo ydu y1 gé gége,
REONIRIEFEF... BUONIRAE — > aHT,

Because my older brother... | have an older brother
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49
ta shi zai xiaoxué, ta shi Malai xuéxiao
AR, AR E R AR

and he was going to a Malay primary school.

50
Zaoshang qu shangke, sudyi wd jiushi xiawu
R ER, BroAae

He would go to school in the mornings, and | would go in the afternoons.

51
Sudyi wd kan wd de fuma ydu yidian transport problem
Fr AR E RIS EEE — & transport problem

So, | saw that my parents had a little transportation problem.

52

Jidotong wenti, dui

ACHE I, R
Transportation problem, right.

53
Sudyi wo de fugin jiang:
BT AR SR T -

So my father said:

54
women de linja shi y1 gé Hudyu laoshr, ta you liang san gé haizi
AT S e —AMEEZIT, ME P =AET

"Our neighbor is a Chinese teacher who has two, three children.”

55
Sudyi wo fuqin qu wén ta la
JIT AFR AL 5 25 I Al ki

So my father went to ask him:

56
W0 you yT gé haizi, ni kéyi zai ta yiqi qu ma? Xuéxiao
WAl — AT AR ARl — R 20 7 A

"I have a child, can you also take him to school?”

57

Ta jiang, kéyi ya
ft, AT AT
He said, okay.
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58

Sudyi jiushi cdng nashi, ytyézhijian wo jiu qu yT gé Hudyl xuéxiao.

It CARE A IR EY, — R TR 3Rk 2 — METE 224K

So from that time on, overnight (suddenly), | started going to a Chinese school.

59

Sudyi bushi yinwei ni de fumul kaoll ni wéilai zhdo gongzud géng jidndan,

JIT AN R PR IR A BE5 8 R AR AR A B 7 #

So it wasn’t because your parents thought it would be easier for you to find a job in the
future,

60
érshi yinweéi méiyou shijian song ni qu shangxué?
T A2 A A B T R 2 2

but rather they didn’t have time to take you to school?

61

Méiyou shijian sdong wo qu shangxué,
BA N REIR % Lo,

They didn’t have time

62

haiyou y1 gé shi jiaotdong wenti.

AT — 2SI ) L

and there was also the transportation problem.

63

Wo méiyou tai tingddng, shénme jiaotong weénti?

A KW, HaAZEm 2

I don’t quite understand, what do you mean by transportation problem?

64
Yinwéi wo de fumu yé shi zai zudgong,
PR H A B AL T,

Because both my parents were working,

65

wo de muqin shi yT gé laoshrt, fuqin shi zud jingli,
WHIBER R — 2, SOREMA T,

my mother was a teacher and my father was a manager,

66
sudyi hén nan zhao shijian chalai zai wd qu xuéxiao you hui gong,
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BT DAAR S s 18] R #3224 )Rl 1,

so it was hard for them to find time to drive me to school, go back to work,

67
you lai zai wo bangwan
SORIIBE

and then pick me up in the evening.

68

Zaoshang, xiawu, bangwan, shi hén mafan

B RE B, RIRBR

It was very troublesome (to drive me) in the morning, in the afternoon and in the
evening.

69
Ni de gége méiydu shang hua xido, ranhdu rang ni qu...
PRI RRRCE BN, AR EEIRE

Your brother didn't go to a Chinese school, but they let you go...

70

YTinwéi méiyou jiaotdong wenti | Hao

KON 2B P | B

Because there was no transportation problem (with him). | Okay.

71
Na ni diyT tian qu shangxué de shihou,
HRVRES — R & B,

What was the reaction of your Chinese classmates

72
banshang de Huarén téngxué shénme fanying?
YE_ER) SN A A A SR ?

when you first went to their school?

73
Yindurén xué Zhongwén? K&yi jiang Yindu hua
ENEEN AP SC? AT LAUFENE 1%

(They were like): “An Indian learning Chinese? He can speak Indian.

74
Zénme ni de pifl gén wod de pifa hén butong?
AR B BRI B JRARAN ] ?

How come your skin is different from mine?
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75
W6 de hén bai, ni de hén héi!
FHIRE, IRIRE!

Mine is very fair and yours is dark!”

76
Heéirén o! Heirén lai, héirén lai
EAER! K, BACK

“Black person! A black person is here!”

77

Buguod tamen yé shi méiydu shénme hui Yingyu
A ABAT T A A A DT

But they didn’t know much English,

78

y1 nianji jiu kai... wémen jiu kaishi xué Yingyu
—AERHT... ATHIT M6 95

even though they started to learn English in first grade.

79
Tamen buhui YTngyu, tamen lai zhao wo lo.
AT 575, AR IR

They didn’t know English, so they came to me.

80
W6 jiao tamen Yingyu, sudyi cong nabian zuo péngyou
WH AT, BT AR A&

| taught them English, and then we became friends.

81
Sudyi ni de ylayan haishi ydu youshi de, kéyi bangzhu ni jidopéngyou.

Pt AR 538 A RIS, AT A BRI AC

So you had an advantage because of your language skills and it helped you make

friends.

82
Ni ganggang shud ni hui Guangdonghua,
RNINI SR ST 2R,

You mentioned earlier that you know Cantonese,

83
ni z&€nme hui Guangdonghua de?
PREAS] RGN ?
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how did you learn Cantonese?

84

W06 céngxiao de shihou, wo you...
M, A

When | was little, | had...

85
Guangdonghua shi jiang ama jié,
AR PR G4,

In Cantonese, we say “a ma jie”,

86
ragud shi Huarén, ni jiang baomu, duibudui?
WERREN, WRHRE, XAXT?

but in Chinese, you say “nanny”, right?

87
Baomu huodzhé shi ayi
DRARY B 2 e 15

Nanny or auntie.

88
Ta shi cdng Zhongguo lai de, Yizhan de shihou,
it R SR, — AR IR

She came from China. During the first world war,

89
ta bei song guolai Malaixtya
it A 3% T SR L SR P I

she was sent to Malaysia.

90

Na shi yT jit san ling haishi si ling nian,
FET 1930 ik 42 40 4F,

It was in the 1930s or 40s

91
jiushi nashihou ta guolai Malaixiya zhao gong.
S AR IR dh et SR By SR v AR T

that she came to Malaysia to look for work.

92
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Na ta dudda a? Ta zhaogu ni de shihou
Rt 22 IR 2 ot FE /R PR S %

How old was she when she was taking care of you?

93
Congxidao wo rénshi ta, ta bashi dud sui
MANERAINR A, )\ +%2 %

| knew her since | was a child and she was over 80.

94
Ta lai de shihou ta méiydu huzhao, méiydu shénfénzhéng,
bR I g i B I R B S e,

When she came, she didn’t have a passport or an ID card,

95
ta shi jinian chishéng wémen jiu bu zhidao,
a2 J LA HS AR AT AN i

so we didn't know what year she was born.

96

bugud ta gén wod jiang ta shi... the year of the dragon
ANt ERF PH A .. the year of the dragon

But she told me she was (born) in the year of the dragon.

97
Noéngli ma? Léngnian?
ARG ? e

Lunar calendar? Year of the Dragon?

98
Dui, ta sanshi sui haishi sishi sui, ta guolai Malaixiya
Xf, Wh="1+BE RN+, Wil R DRI

Yes, she was 30 or 40 years old when she came to Malaysia.

99
Ta zhaogu wd mugin, mugin de jiating
o HE R RER,  RER I 5K RE

She took care of my mother and my mother's family.

100
Sudyi ni mugin xido de shihou shi ta zhaogu de?
FIT AR BESE /N R I 2 s 2 B 2

So she took care of your mother when she was a child?
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101
Ta y1 chdshéng jiu zhaogu le.
it — AR R B T

She took care of (my mother) as soon as she was born.

102
W& mugin yT1 chishéng, gén ta de gége y1 chiishéng
WEEE— A, R AR — AR

From the moment my mother and her brother were born,

103
ta jiu kaishi zhaogu le
Il T 4 BT

she started taking care of them.

104
Ranhou you zhaogu ni? | W6 y1 chiishéng, ta jiu zhaogu wo

SRR SR ? | B— AR, st TR,

And then she took care of you? | She took care of me from the moment | was born.

105
Sudyi cdng nabian wo kaishi xué gén ta xué Zhong...
FIT AN BT a7 R b 2 v

So from there | started learning Chinese from her...

106

bushi Zhongwén, putdnghua
AR, Eiih

not Chinese! Mandarin.

107

Yuéyl, Guangdonghua
B, TR

(I meant) Cantonese!

108

Jiu hui jiang y1 gé ci, nihao
S VF—Na, IRGF

| can only say one (Cantonese) word, which is “Hello”.

109
Hao xili a!
S PR 1

Amazing! (In Cantonese)
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110
Ni de Guangdonghua bi wd de jiang de hao a
PRI A0 LB [ DR A5 7]

Your Cantonese is better than mine!

111
Zudweéi yT ge Yindurén, wéiyt de yT gé Yindurén zai ni ban limian,
PEN—AEIEEN, ME— ) — BN AAEVRYE HL1H

As an Indian, the only Indian in your class,

112
hui yinwéi ni gén tamen buyiyang ér béi qifu ma?
SRR ERATATTAS — R T A e 2

were you bullied because you were different from them?

113

Hén dud ci
IRZ K

Yes, many times.

114

Kénéng nashi wd hén xido, you shou, béi gifu
ATREABIS FRAR /N SO Bk 1

Maybe because at that time, | was small and thin.

115
Ni xiaoshihou hén shou a? | En
PR/ AR 2 | e

You were thin when you were a kid? | Yes.

116

Kénéng shi nashi béi hén dud rén qifu,
A RE e IR 2 N A7,

| was bullied by many people,

117

bugud naxié rén gifu wd quanbu...
AN AR e NI A 34

but those people...

118
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kénéng yT lidng nian zud haopéngyou
A BE— P AR I A

They became good friends after one or two years.

119

Rugud ni xidoshihou méiydu huaidan, meéiydu chaojia, ni de...
WRAR PR EA R, AL, IRK..

If you weren’t a bad child, and never had a fight, your...

You don’t have a good childhood!

120

Méiyou y1 gé... zhéyang ma?
B X2

Not having a... Is that so?

121

Hao ba, na wd méiydu yT gé hén hao de tongnian
TP, IRPBA — MBI I B A

Well, | don't have a good childhood.

122

Wo méiydu da guo jia.

WEATTEI.

I never had a fight.

Then you don’t have a childhood! | | don’t have a childhood.

123
Zai Hua xiao de shihou
TEAE/N BT

When you were in a Chinese primary school

124
ybumeéiydu shénme tébié ling ni nanwang de shiqging?
B BA A ARSI 15 ?

did you have any unforgettable experience?

125
W4 si nianji de shihou béi wd de laosht chufa
FI VY 5 2% 0 B 4 1) 2 I Ak 1

In the fourth grade, | was punished by my teacher.

126
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Wéishénme? | YIinweéi méiydu zud gongke
FAA? | BONBA R

Why? | Because | didn't do my homework,

127
Laosht yé dui wo ydu pianjian
22 it xt 3 i

and the teacher was biased against me.

128
Weéishénme ne? | Yinwei wo shi y1 gé Yindurén
N2We? | By —ANETEA

Why is that? | Because | was Indian.

129

Rugud shi biéde Huarén, ta kénéng téng bian, shi gé téng bian

WERE RN, HrT e, AN

If it was a Chinese (who didn’t do their homework), he might get beaten with a cane
ten times.

130
bugud wo shi Yindurén, érshi gé, sanshi ge, sishi gé téng bian
ARLFAZEEN, A =4 AR

But because | was Indian, | got twenty, thirty, even forty.

131

Si nianji, wod hai jide daoxianzai

VUeEgR, FiLidS 3L

(It was) in fourth grade and | remember it to this day.

132
Xianzai shi bukéyi, danshi wdmen xidoshihou
DAESEATTEL, (B FAT/N i

It's not allowed now, but when we were kids,

133
ragud meéiyou zud gongkeé hudzhé tidopidaodan,
W R D VR B TR R R

if we didn't do our homework or were naughty,

134
l[dosht hui na nage... | Téng bian
LI A | BeHE

the teacher would take that... | Rattan cane.
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135
Zhéyangzi | Dui
KRET | X

Like this. | Right.

136

Nimen yé& hui? | W6 yé shi hui
AT ? | s

You guys too? | Yes.

137
Zudshou guolai, ta y1 da, da da da
TR, Al 4T, FTIT4T

(The teacher would say), give me your left hand, and he would hit me.

138

YT jié kénéng shi bange zhongtdu, haishi si shi wu fénzhong,
EEREICIEE bl Sl A 1 Y Ity p T e

Each class might last half an hour or 45 minutes

139
yodushi ybu lidng jié san jié, yduxié shi si jié, lidang gé xiaoshi
AREWTEAT, AU, AN

and sometimes, for two, three, even four classes in a row which would last 2 hours,

140
na liang gé xiaoshi ta da xuésheng, youqishi wo!
HEPIAS NI Al T 24, TR IR

he would hit students, especially me!

141
Ta zhéyangzi da, manman da, then ta jiang: tong ma? | Hén tong
MIXFETHT, 189847, then fhif: SRS ? | 1RJH

He would hit like this, then he would ask: “Does it hurt?” | Very much! (I would say).

142
Huan shdu, you da
#F, NIT

“Change hands” and he would hit me again.

143

mandarincorner.org

17



Indian Talks About How He Learned Chinese
and His Life in Malaysia
Tong ma? Zhuan guodlai
YR ? i ok

"Does it hurt?” Turn it over!

144
Zhéli da hao tong o | Hao tong
XRFThrmMe | 4

Here, it will hurt a lot! | Yes!

145

Xiamian, shangmian, zudyou, quanbu tong
T LB A EEE

All parts of my hands hurt!

146

Ta you wen wd, shou tong le, jido kéyi ma? Da wd jido
S, T, BETRA 2 ST IR

He would then ask me: “Since your hands hurt, what about your feet?” He would hit
my feet.

147

Si nianji shi wo... | cannot forget
PU4E2 & 3%... | cannot forget

Fourth grade is my... | cannot forget.

148
Cong nashi wd shi dui wo de 1aosht hén shéngqi, zénme ta qifu wo?
MRS B xf I IRA S, B afblk ik ?

From then on, | was very angry with my teacher, thinking, why did he only bully me?

149
Rugud shi wd méiydu zud gongke, ni kéyi da wod
IR WU, AR AT 3R

If I didn't do my homework, he could hit me.

150

bugud biéde Huarén méiydu zud gongke,
AN e N A )R,

But if Chinese kids didn’t do their homework,

151

ni da ta kénéng shi shi tido, shiwu tiao
AT AT RER 56 T T

they might get hit only 10 or 15 times,
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152
WO jiushi sanshi, sishi tidao
g =+, W1+

but it would be 30 or 40 times for me.

153

Jitl zai nashi wd hén tadoyan xué Huayd,
SUAEAR IS JAR D IR 25 1,

At that time, | hated learning Chinese,

154

you hén tdoyan nage laoshr.
SR BRABAS 2

and | hated that teacher!

155

Na ni huibuhui gén ni fumud shuo zhége Huayu ldoshrt qifu ni?

TR AN ERAR B IX A HEAE B IR LR 2

Didn’t you tell your parents that this Chinese teacher was bullying you?

156

W& mugin bu xiangxin wo | A? Weishénme?
AR AMEIR | W2 Nfta

My mother didn’t believe me. | What? Why?

157

Yinwei wo daojia yé shi hén huaidan.
ESWSE €I PSR (F57 N

Because | was also bad at home.

158
Ta kénéng yiwéi ni tai huai le, sudyi laosht yao fa ni | Dui
MR RE LR RIR T, Bt LB AR | %)

Maybe she thought the teacher punished you because you were so bad. | Right.

159
Buguo nashi women... wd ydu yT lidng san gé péngyou ta jiang,
AR A A — P =A A AR

But then, we... | had a few friends who told me

160
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ni fang yidian jianghu, kénéng kéyi shao yidian tong
PRI R, ATRERT LAz — R
to put some starch paste (on my hands), and it would hurt less.

161
W4 fang jianghu, géng tong!
HIBCEM, TE !

| did that and it hurt even more!

162

Na ni z&énme zhidao ta shénmeshihou hui da ni?
TRARIE A Fn3E fl A A B R AT R ?

But how did you know when he was going to hit you?

163
Méiydu zhlinbéi gongké
B ThiR

(Because) | didn't prepare my homework.

164

Na ni wéishénme bu zhlinbéi gongké ne?
AR N A AT £ TR W 2

Why didn’t you?

165

Landud | Hao, na ni kénéng gai da

Wits | &F, MBURATREIZAT

Laziness. | Okay, maybe you deserved it.

166

Zhébian de Yindurén hui shud Yindu hua ma?
XA R B EE N £ i BN 1 1 2

Do the Indians here speak Indian language?

167

Rugud shi y1 gé Yindurén, fumu zaijia, tamen muayu shi Yindu hua
IR —NENEN, SCBHES, AbATRREZ BT

If it's an Indian family and their mother tongue is Indian language,

168
sudyi ta de érzi haishi nii'ér, yinggai xué Yindu hua
F DMt ) ) L7382 )L, RSB LIS

their sons and daughters will learn it.
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169
Buguo yduxieé Huarén... yduxié Yindurén
A H AN ... HEENEEN

However, some Chinese... (I meant) Indians,

170

tamen de muyu shi, kénéng shi Yindu hua,
AT BEE A, 7T Re R B FELE,

their mother tongue might be Indian language,

171
bugud tamen zaijia jiang YTngyu, hdoxiang wod de fumdu.
ARLARATAER YHIEE, BRI

but they speak English at home, just like my parents.

172
Na ni fumud tamen yé& hui shud Yindu hua ma?
TR B AT 1, £ i BT B2 3 e 2

Can your parents also speak Indian language?

173

Hui, wd muqin hui, wo fuqin hui, wd gége yé hui
o WhERE, RORSE, WAL

Yes, all my family members can.

174
Ni fumd shi di ji dai Yindurén?
PRACEE /S T ARER A 2

What generation of Indians are your parents?

175

Kénéng shi diwu haishi di liu dai.
Al RE RS T2 5 /N

Maybe the fifth or sixth.

176

Yinwéi wd de fugin de fugin | Yéye
ORISR AR | 545

Because my father's father... | Your grandfather.

177
Ta de fuqin shi cong Yindu lai de.
ISR 22 BT EESR A

(My grandfather’s) father came from India.
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178
Haoxiang zhébian de Yindurén jiang de shi Tamiér yd, duibudui?
TFAZRIX IR ENEE N DR R K IR T, XA ?

It seems that the Indians here speak Tamil, right?

179

Dui, Tamiér yu
XT, BERIRIG
Yes, Tamil.

180

Cong Google Translate, wd kan shi Tamiér yu,
M Google Translate, K& & KIRIE,
According to Google Translate, it is Tamil,

181
bugud wdmen shi zai Malaixiya,
AL FATRAE K PG,

but since we are in Malaysia,

182
women meiyou jiang Tamiér yd, wdmen shi jiang Yindu hua.
ATBA VKRG, AT VFENETE.

we don't say Tamil, we just say Indian language.

183
Yinwei shi Yindurén shud de hua jiushi Yindu hua | Dui
BRI Ay 72 B RS N SRR i s & B BE T | X

Because it’s the language spoken by Indians. | Right.

184
Yindu hua nan bu nan? | Hén nan
ERRETEMEAAE? | AR

Is Indian language hard? | Very.

185
W4 xiang rang ni jido wo yT lidngju Tamiér yu | Méiwenti
AR — PIRJ KR | i)

I'd like to ask you to teach me a sentence or two in Tamil. | No problem.

186
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Xiéxie zénme shud? | Nandy
WIE4#U? | Nandy
How to say “thank you™? | Nandy

187

Bushi Nandy, Nandir
A& Nandy, Nandir

It's not Nandy, it's Nandir.

188
Bugud ni yao yaotoéu
ANLREERE K

But you have to shake your head.

189
Ni hui yaotou, lihai ya ni
RetEd, JiEFR

You did it! Impressive!

190
Haran jian bianchéng Yindurén le
BRI REENEEN T

Suddenly, | am an Indian.

191

Y1yé zhi jian, Yindurén

—R I, EEA

Overnight (suddenly), | am Indian.

192

Ni juéde jiushi duiyu ni laishuo,
YRR RS TR,

What do you think

193

xuéxi Huayl you shénme haochu ma?
SJREH AT A b ?

are the benefits of learning Chinese for you?

194
Zai Malaixiya jiu you hén dud haochu
P IR RCE(CEZ T

If you're in Malaysia, there are many benefits.
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195
Kan gérén, rugud ta de gudjia méiydu tai dudé Huarén,
BMN, WA E R RZEN,

It depends on the individual, if his country doesn't have many Chinese,

196
xué Huayl you shénme yong? Méiydu shénme yong
SEAEEAT AT 2 WA A4

what's the use of learning Chinese? Not that useful.

197
Zai Malaixiya de jingji shi béi Huarén zhiiddo.
TEESRVL AT RN E T,

In Malaysia, the economy is dominated by (Malaysian) Chinese.

198

Weéishénme ne? Ni juéde? Malairén bu zudshéngyi ma?
N 2WE? FRHEFF? R AAME A R ?

Why do you think it is? Don't Malays do business?

199
Malairén shi céng... Zai zhéngfu
RN M... FEBURF

Malays are... (They work) in government.

200
Yinwei tamen congxido, tamen de education shi jiang
RURARATT AN, 44T education & HF

Because from a young age, their education tells them that

201

ni du wan shi yidingyao qu zhéngfu de daxué xuéxi,

PR 5E A — 8 ERBUR IR 252

after they finish studying, they must attend a government university

202
guohou zhao zhéngfu gongzuo.
5 R BU TAE .

and then find a government job.

203

Rugud shi Huareén jiu butong,
W NBAA,

With Chinese, it's different.
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204

ni yT du wan sha yidingyao gén rénjia dagong,

Pr—E 5 P—E ERAFIT L,

(Their parents will say): “Once you finish studying, you must work for others

205

ranhou xué zudshéngyi.
KGR

and then, learn to do business.

206

Na Yindurén zud shénme ne? | Yindurén jiushi 50/50
HRERFE A 218 ? | ERFEN A2 50/50

What do Indians do? | Indians are 50/50.

207
Congxidao tamen de fumu hui gaosu tamen,
MMEATTI A B2 2 URARATT

From a young age, (Indian) parents will tell them

208
rugud ni zhangda, ni xdlyao zuod yisheng.
AERARACR, R EE A R

that when they grow up, they need to be doctors.

209
Ragud bushi yishéng, jiushi 1Gshr,
WRAR A, H&AN,

If not doctors, then a lawyers,

210
ragud bushi lishT jiushi gongchéngshi
U SRAS R AT A TARIT

if not lawyers then engineers.

211

Rugud ni zuobudao, nijiushi y1 ge failure.
WRARA ], IREEZ —A failure.

If you can't accomplish any of these, then you're a failure.

212
Yindu de jiating buahui jiang, ni y1 du wan sha
ENER K EASYE, R—3Et
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Indian families won’t say that

213

yidingyao xué shéngyi, zudshéngyi, jiushi méiyou
—EEAR. AR, RRE

you must learn how to do business after school. No.

214
W4 de fumu yé shi yiyang, ta jiang...
HASCEHB R —HE, AT

My parents were the same, they said...

215
Yéuqishi wd de muqin jiang, y1 du wan sh,
JEH AR R, —3e .,

Especially my mother would say: “Once you finish studying,

216

wo yao ni qu daxué, get me the degree

RERF K, get me the degree

I want you to go to university and get me the degree!”

217
Rugud shi Huarén, zhaogian shi zhdongyao.
WRZEAN, HRELEE.

For Malaysian Chinese, making money is important.

218

Dui, zhége zai Zhongguo yé shi
X, IXANE T E

Right, it's the same in China.

219
Zhaoqian, zénmeyang zhao dud de gian? Zudshéngyi
R, BEARRZHE? MAER

How to make more money? Do business.

220

Bu x0yao da de shéngyi, kénéng chaofan, canting

AFERAER, AIRebi. BT

It doesn’t need to be a big business, it could be making fried rice, or running a
restaurant.

221
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Kan ydu jthui zudshéngyi, tamen jiu zudshéngyi.
EANSMERE, A8t =,

If they see an opportunity to do business, they'll just do it.

222

Nage jiushi Chinese mindset | Dui
A8 5 & Chinese mindset | %
That's the Chinese mindset | Right.

223
Ta de shéngyi yuélaiyué da, ta xtyao qing dud yuangong
A AR OO, M FRRESE 2 BT

As their business gets bigger and bigger, they need to hire more employees.

224
Tamen zhi xdyao Huarén gén tamen gongzuo
AT A 7 AR N FRAAT) T AR

They only need (Malaysian) Chinese to work with them.

225
Rugud ni shi Yindurén, ni shi Malairén,
WIERARZEIEEN, 2SN,

If you're Indian or Malay

226

ni hui Huayu, zhiydu wushi baxian jihui

freteits, WA Mible

who can speak Chinese, you only have a 50% chance (to get hired)
Note: In Malaysian Chinese, /\flli/lbaxian means “percent”.

227
yinwéi ni ydu qu guo hua xiao,
N IRA Lk,

because you have been to a Chinese primary school

228

ni zhidao Huarén de xiangfa shi shénme
PRFNTE e NHIRRIE R AT 4

and you know how Chinese think.

229
Rugud shi Yindurén, Malairén, tamen buhui Huayd,
WIERZEIEEN . BN, IS EE,

If you're Indian or Malay who don’t speak Chinese,
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230

zénme bang de dao tamen?
BATEREMBAT?

how can you help them?

231
Sudyi shibushi zai Malaixiya, Huarén bijiao youqgian?
PTUGEARAE SoRVGIE, N EECH R ?

So, are (Malaysian) Chinese wealthier here?

232
Dui, Huarén, Yindurén, tamen méiydu bei zhéngfl bang
X, HN ERFEN, AT A BEBUR

Yes. Both Chinese and Indians don’t get help from the government.

233
Rugud y1 gé Malairén yao zudshéngyi, ta shi kéyi qu zhdo zhéngfu

AR — A RN B, U T LR R B

If a Malay person wants to start a business, they can seek help from the government.

234
Ni shi Malairén, hao le, wd kéyi bang ni
SR N, 15T, AT AR

(The government will say) “You're Malay, okay! We can help you.”

235
Rugud shi Huarén, bang budao ni, jiushi zhéyang
mAREN, HAZMR, B ILr

But if you are (Malaysian) Chinese, “we can't help you.” That's how it is.

236
Zai Malaixiya, Yindurén chule zud yishéng, llisht, gdngchéngshi,
FESRUGE, EPFENER 7B B, TR,

In Malaysia, aside from being doctors, lawyers, and engineers,

237

haiydu hén dud zud qita hangyé de, yé ydu kai canting de.

IR Z AT, WA TTFETH,

many Indians work in various other industries, and there are also some that run
restaurants.

238
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Yé ydu, da ba kai canting, dui
WA, KEHRT, X

Yes, many run restaurants.

239

Jitshi tamen zudbudao nage gongzud, ranhou jiu zud zhexié

SR T B TR, SRt X e

Because they can’t find those jobs (lawyer, doctor, etc.), so they (turn to business).

240

Buguo tamen shi gén Huarén xué
A AbAT R RN 5

But they learned from the Chinese.

241

Kénéng jiang sanshi nian gian hén dud Bangladesh,
Al RedF = T4 H11R £ Bangladesh,

Maybe 30 years ago, there were many Bangladesh...

How to say Bangladeshi people (in Chinese)?

242

Wo yé bu jide | Bangladesh gudjia

KA | Bangladesh H 5

| also can't remember. | The country of Bangladesh.

243

Ta shi Yindu gébi, tamen shi gudlai Malaixiya zhao gong.

‘BRI RREE, AT R ok T AR T,

It's next to India. Bangladesh people came to Malaysia to find work.

244
W shi faxian zhébian ydu hén dud kangilai xiang laizi Bangladesh de rén
TR IXILEHIRZH KGR E Bangladesh i) A

I notice there are many people here who look like they’re from Bangladesh.

245

Zénme qafen ne? | H&n nan qufen

BAXWE? | RAEX S

How do you differentiate (them from Indians)? | It's hard.

246
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Buguod wo kan tamen, wd zhidao tamen shi Bangladesh rén
A FEMAT, FLFEMATZE Bangladesh A

But when | see them, | know they are from Bangladesh.

247
Zénme kan? Zhang de buylyang ma?
EAFE? KEA 1?2

How can you tell? Do they look different?

248

Zhang de buylyang, shud de buyiyang, pifa yé shi buytyang
KAFA—FE, WHIA—FE, R RA—FE

They look different, they speak differently and their skin is also different.

249
Kénéng tamen de yanjing, buténg yidian
AR AR G, ASE— AT

Maybe their eyes are a bit different too.

250
Ranhou tamen yifu shibushi yé buytyang?
RIEHATR IR AR WA —FE?

Is their clothing also different?

251
Méiydu a, ta shi chuan putong yifu
B, Ao 7 AR R

No, they wear regular clothes.

252
Sudyi tamen guolai gén Huarén dagong, érshi nian sanshi nian
P DA RERENHT T, —HE=4F

So they came here to work with the Chinese for twenty to thirty years,

253

tamen gén Huarén xué zényang zudshéngyi,
AT TER e N2 BRI

and they learned from them how to do business,

254
xianzai tamen ziji kai shéngyi.
BUEMATE S AR

and now they run their own businesses.
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255
Hén congming a! | Congming
ARIE I L | HE B

Very smart! | Yes.

256
Ranhou wo zdu zai Jilongpo de jieshang,
SRR BGELE S R L,

When | was walking on the streets of Kuala Lumpur,

257
w0 you zhuyi dao lushang ydu hén dud wujiakégut de ren.
WAE B AR TEFK AR

I noticed that there were many homeless people.

258

Zhébian ydu hén dud wujiakégut de rén ma?
EINARZIEFATHR NS ?

Are there many homeless people here?

259

Hén dud zai lubian ask for money | Dui

1R Z £ %10 ask for money | X}

There are many that ask for money on the street. | Yes.

260

Ni zhidao tamen... zhé shi tamen de gong ma?
PRFNTEABA... X2 AT TN 2

Do you know they... (Did you know that) this is their job?

261
Bushi yinwéi tamen méiyou qian? | Méiyou
AR IEAE? | A

I's not because they’re poor? | No.

262
Tingshud, bushi jiang quanbu rén dou shi zhéyang,
Wripd, A2URaif NERZIXAE,

That's what | heard. Not all of them are like this.

263
bugud wo kéyi jiang
A ] AT

But | can say that

mandarincorner.org

31



Indian Talks About How He Learned Chinese
and His Life in Malaysia

264

out of ten, ragud you shi gé, jiu gé jiushi zhéyang
out of ten, WIHRA T4, JLMHUZIXE

out of ten, nine are like this.

265
Jinian gian wo yé tingshud guo, zai Jildngpo you y1 gé Malairén
JUFERTRWIr diid, EHFBERA — N SRA

A few years ago, | heard that there was a Malay in Kuala Lumpur...

266
bushi jiang Malairén, kénéng shi Yindu... Yinni rén
AP RN, FIRERENE... EIJEA

Not Malay, it might've been an Indian. (It was actually) Indonesian.

267
taofan shi ta de zhdoqian de fangfa, ta mai le san jian jia, cash
WG AR BRI T, 3K T =[a%, cash

Begging was his way of making money and he bought three homes with cash!

268

Ta mai le shénme? | San jian fangzi
2T H2? | =BT

What did he buy? | Three houses.

269

Zhéme yoduqian!
XAFE!

He’s so rich!

270

Sudyi wd kan tamen homeless, | don’t think so.
FrLAIR E 141 homeless, | don't think so.

So when | see them homeless, | don’t think so.

271
Sudyi tamen ké&néng bi wdmen haiydu gian? | Haiydu qgian
Fr LMt A TRT e EE FRATTIE A 2R ? | IR

So they might have more money than us? | Yes.

272
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Ni zhidao weishénme méiydu? Ta bu xdyao jiao shui.
PRENTE AT AW ? AT ZEATH

Do you know why? They don’t need to pay taxes.

273
Danshi hén dud rén hui géi tamen ma? | H&n dud rén
ERIRZ Ng Al ? | REA

But do many people give them (money)? | Yes, many!

274
Ni géi ma? | You a, wo yOu géi a
fregng? | B, AL

Do you give them? | Yes, | do.

275

Dan ni zhidao le ni hai géi?
{BARFIIE T ARikgs?

But do you still give them after knowing this?

276
Buyaojin lo, shi kuai gian érshi kuai gian meéiydu weénti, kéyi bang ta.
AEEMG, PR T IERCE R, AT AT A

It doesn't matter. Ten, twenty (Ringgits) is not a problem, | can help them.

277

Kénéng Yindurén shud Huayu hui bijiao shao, duibudui?
FIREENEE N UL B2 HL D, XA ?

There’s probably very few Indians that can speak Chinese, right?

278

Ai, bush&o ma? | En, sh&o

e, Abng? | mE, b

Or maybe a lot? | Yes, very few.

279
Na dang Huarén tingdao ni shud liuli de Huayu,
IR 24 N W BRG] B AT,

When (Malaysian) Chinese hear you speak fluent Chinese,

280
tamen tongchang dou hui ydu shénme fanying? | Xia dao tamen
A8 A A RB? | TR

what is usually their reaction? | Shocked!
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281
Tamen shud: Wa! Ni hén lihai, jiang Huayu
AT i URIRDT S, dHEiE

They say: Wow! You are amazing! You can speak Chinese!

282

Yougishi xiaohai, zhidao wéishénme ma?
HAENZ, FHE A AT ?

Especially children, do you know why?

283

Yinwei xiaohai congxido shi kan ta de fumua, ta de ginqi

AN Z NSRBI ACRE, At 5% B

Because (Chinese) children have only seen their parents, their relatives (speak
Chinese).

284
Tamen méiydu kan guo bu xiang Huarén jiang Huayu,
AT A B A NI,

They have never seen non-Chinese (faces)

285
tamen méiyou kan guo
AT

speaking Chinese.

286

Tamen kénéng si sui wu sui,
AT RENY S T8,

They might be four or five years old,

287
sudyi y1 kan nage xidohai wd gén ta jiang Huayd,
Bt A—F AN R ER A 1

so when | speak Chinese to them,

288
hai! xidohai, z&ényang a? Nihdo ma? Ta de lian jiu hui...
W1 NZ, BRI UREFIS? bR Ls .

"Hi, kid! How are you doing, are you okay?” His face will be...

289
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Ni zhége lian bu xiang Huarén o, buguo jiang Huayu chalai
PRIXA MG NHE, AL oS ok

(They'll say): “Your face doesn't look Chinese, but you speak Chinese!”

290

It's a big difference. | Dui
It's a big difference. | X}
It's a big difference. | Right.

291
Yoéuméiydu fashéng guo tamen zai jiang ni huaihua de shihou,
A BA KA MATE IR TE B3,

Has it ever happened that they were talking bad about you

292
ganghao beéi ni tingdao le?
WIS R i 21 T 2

and you happened to hear it?

293
Ydu, hén dud ci
fH, RE2X

Yes, many times.

294

Buguo ragud tamen jidng wo huaihua,
AN FRARA T IR,

But if they talk bad about me,

295
wo buhui gén tamen jiang, ni buyao jiang wd huaihua, méiydu
WA ERMATIE, IRAZEIRINE, BH

| don’t tell them not to.

296

Tamen yiban hui jidng shénme?
AT — M Ukt 42

What do they usually say?

297
W0 kéyi jiang one example shi wo shi yao jinqu yT gé...
AT LA one example J& Fe /e Bk £ — ...

| can give you one example, | want to enter one...
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How to tell “lift” in Chinese?

298
O, dianti | Diant, dui
e, FES | FEBR, X

Oh, elevator. | Elevator, yes.

299
Sudyi wo jinqu yT gé diantr,
T LA & — A bk,

| entered an elevator

300
wd méiydu kandao zhé liang gé Huarén nlshéng,
WA FBIXHA T NLE,

and | didn’t see these two Chinese girls (who were outside),

301
sudyi wd nage mén jiu guan,
P EABRIRAN T T 5%,

so | let door the close,

302

sudyi tamen jit kuai kuai an nage button

BT LA AT Tf PR D42 181> button

and they quickly pressed the button (to open it).

303
Sudyi tamen yiwéi wod tédi guan nage mén, ta jiu jiang le,
T AGATT A AR DA T, dsh ot T

They thought | had closed the door intentionally and so, (one of them) said:

304
ni kan, zhége Yindurén kandao wémen,
&, ZAEEEANEBEA,

"You see, when this Indian saw us

305
women guoldi ta yé shi fang nage mén guan
FRA T et 2 JHOIAN ] 5%

coming over, he just closed the door .”

306
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Haiyou yT gé Huarén ta jiang,
T —AEN S
The other Chinese (girl) said:

307
ai, Yindurén shi zhéyangzi de la, buguan women de la
M, ENRE NIRRT HIm, ANVERATTR

“That’s how Indians are. They don’t care about us!”

308
Sudyi nashi wo yT shangléu de shihou,
Bt DR ISy 31— E A s,

So when | got to my floor,

309
w0 jiu yong wo de dianhua da géi wd de péngyou,
LA BT 2 IR A

| used my phone to call my friend.

310

bugud wd méiydu da géi wd de péngyou.
AR IREAITELIIN A

But | didn't really call my friend.

311
Ni jidzhuang? | W jiazhuang
IR ? | Pfbek

You were pretending? | Yes.

312

W4 gén ta jiang Huayu, wo dao lido, kaimén a

R UF i, KB T, TR

| said to (my friend) in Chinese: “| am here. Open the door!”

Note: In Malaysia, Chinese often pronounce | as “lidao” instead of “le”.

313

Wa! Tamen de lian quanbu hong wan, o! Ta hui Huayu!

M WA AL e, MR A AiE !

Wow! Their faces all turned red. “Oh! He can speak Chinese!”

314
Wanle wanle
ST T

"Damn!”
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315

Bugud wo méiydu ma ta.
AN BAT B it

But | didn't scold them.

316
Kan guo yT gé shipin, ranhou wo yé ting guo Huarén péngyou shuo,
Bk — AL AR E R I NH A

| saw a video, and | also heard from (Malaysian) Chinese that

317
tamen xidoshihou tamen de fumu hui gaosu ta,
AT /N A A AT T 2 B 25 15 VAt

when they were kids, their parents would tell them:

318
ni yao bu guai dehua, wdmen jiu jiao Yindurén lai zhua ni
PREEATETE,  FRATE Y EREE A RITAR

"If you're not behaving, we'll let the Indians come get you!”

319

Weéishénme shud nimen hui zhua ta ya?
N A BRI b 2

Why would they say this?

320

Kénéng wdmen shi héirén,
AREIRAIT R BN,

Maybe because we’re black

321
ké&néng héirén kangilai yé shi hén... yduytdian haipa
e BB R RR.. A —AFHN

and we might look a little intimidating.

322
Kénéng shi congxido women kan Yindurén... haoxiang Yindu xi a
FRERE NNRATE BRE .. S AR BT 2 X

Maybe from a young age we see Indians, for example in Indian movies,...

323
Yindu xi zui zhu yaoshi yiding yao you aiqing, tiaowu gén chaojia
B R f R — e A A BEAR R4
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In Indian movies, the main elements are love, dancing and fighting.

324

Yidingyao you chaojia, ragud meéiydu chaoijia jiu bushi Yindu xi
B WPLE, I R AT WD SR AN 2 B AR

There has to be fighting. Without fighting, it's not an Indian movie.

325

Yidingyao you chaojia! | Zhéyangzi de ma?
—EEAWI | XTI ?

There must be fighting! | Is that so?

326

Sudyi tamen jiu kangilai Yindurén...
BT MR AT T SR EN ..

So Indians look...

327

Hén xiong? | Dui

R ? | XF

Intimidating? | Right.

328
Zai Malaixiya you san da zhdngzu,
FE SR VG LA = KA,

There are three major races in Malaysia.

329
na xiang ni zuowéi Yindurén zai zhangda de gudochéng zhong
TR ARAE NN EENAE KK A

So, as an Indian, did you face

330
yduméiydu guo shénme tidozhan?
BEA A 2Pk ?

any challenges growing up?
331

DiyT gé jiushi shiwu
R

The first one is food.

332
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Shiwu Malairén bukéyi chi zharou, Huarén jiu xihuan chi zharou
BV ERNATTAIZRE S, Nk 8 iz A

Malays cannot eat pork, but (Malaysian) Chinese love to eat pork.

333
Yindurén kéyi chi zhirou, bugud bunéng chrt nidrou
EREENTTLARZAE N, AN A RErz A A

Indians can eat pork, but we cannot eat beef.

334
Rugud wémen yao cht zharou,
IR PATTERZE A,

If we want to eat pork,

335
woOmen bukéyi zai Malairén de miangian chi zhdrou
FATAS T AAE By SR N F) T iz % 1A

we cannot eat it in front of Malays.

336
Buguo ragud Malairén yao chr niurodu,
AR RN E G,

But if Malays want to eat beef

337
zai women de miangian, women jiu méiwenti.
FERATHITIAT,  FATHEE 7

in front of us, we have no problem.

338
Buguod wo cht zharou zai Malairén de miangian jiu bu zanzhong.
AN B PAIAE SR N\ FRY T R AN B EE

However, if | eat pork in front of Malays, it will be disrespectful.

339

Zhé san da zhdngzu zhijian huxiang zhijian
X = KA 22 1) H AR Z ]

Among these three major races,

340
yduméiydu shénme pianjian hudzhé shi qishi?
B AL B A ?

is there any prejudice or discrimination against each other?
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341
Zai Malaixiya you, yiding hui ydu
FESRNEE, —ESH

In Malaysia there is, there definitely is.

342
Malairén dui Huarén gén Yindurén yé you,
ok xR ENFE A,

Malays have it against Chinese and Indians,

343

Huarén dui qitd zhdngzu yé ydu, Yindu jiu méiydu.

e N HoA AP, ENFERLRA -

Chinese have it against (the other two) races, but Indians don’t have (any prejudice
against other races).

344
Na y1ban dou yéu shénmeyang de gishi ne?
I — M AT H 4 B SRR 2

What kind of discrimination is there, usually?

345
Haoxiang shi ragud ni zai Malaixiya, ni xdyao mai fangzi,
BB AR URAE R PG, R7R 2K 551

If you're in Malaysia, and you need to buy a house

346

birushuo yT1 gé fangzi shi y1 baiwan,
teani —A s v —H I,

that costs a million,

347
rugud ni shi Malairén, ni kéyi dédao...
WARARAE RN, ARAT ATRE...

but if you're Malay, you can get...

How do you say in Chinese, you will get 30% off?

348
Q1 zhé | O, ydu qr zhé
LI | W, A

30% off. | Oh, there's a 30% off.

349
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QT zhé is 30% (off), right? | Yeah
L3 is 30% (off), right? | Yeah
“qi zhe” is 30% (off in Chinese), right? | Yeah.

350

Rugud shi Malairén, ni hui ydu q1 zhé haishi ba zhé
MAR RN, Raf-tirkie )\

If you're Malay, you will get 30% or 20% off.

351

Nage jiushi yT gé qishi.

A HE AR — B

That's a form of discrimination.

352

W4 shi kan le yT gé shipin,
HIEHE 7 — I,

| saw a video

353

zhége Huarén shi y1 gé mai fang de jingli,

KA N2,

where a (Malaysian) Chinese real estate manager

354
ta shuo hén dud Huarén xiang ta maifang de shihou hui wen t3,
AR 2 46 N [ Ath S 35 IR B 2 [l 4,

said that when many (Malaysian) Chinese are buying houses from him,

355
w0 gébi de maifang de rén shi shéi?
FRRRBE FR) 3K 5 R N2 E ?

they will ask who lives next to them

356

Shi Yindurén ne haishi shénme?
e EN N /et 4 ?

and whether they’re Indians or not.

357

Rugud shi Yindurén, kénéng ta bushi hén xihuan
WIERREEN, AJREMA R IR K

If they’re Indian, the Chinese might not like it.
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358
Hui you zhéyang de... | Hui, yiding hui you
SHEMN..| &, —ESH
Would there be such a... | Yes, definitely.

359
YTnwéi congxiao women dou zhidao,
PRI IINERAT T 38

Because since we were kids, we know that

360
rugud nage difang ydu hén dud Huarén,
MR MTTHIRZHEN,

if there are many (Malaysian) Chinese in a place,

361
women jit kéyi juéde bijiao anquan.
FATHC AT A A5 LR 22 42

we can feel safer.
(Also), they mind their own business.
362

Rugud ni you y1 ge Yindu linja, tamen yiding hui guan
WRARAE —ANEERLE, AT —E 28

If you have an Indian neighbor, they will definitely interfere with (your business).

363

Shéi lai ni de jia a? Ni fuma qu nali a? Ni gége qu nali a?

TERARIRI ZEM 2 AR A BE 28 BLI 2 (55 5 25 K HL R 2

“Who came to your house? Where are your parents? Where is your brother?

364
NI dai zhége nlirén lai zud shénme a?
PRAFIZAN 22 NRAG AT 2002

What are you doing with this woman?”

365

Yindu de linja jiushi hui zhéyang,
B RE AT 8 il A 23 X

Indian neighbors are like this,

366
sudyi woémen bu tai xihuan Yindu linja
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FIT LAFRATTAS A 52 0 I 4T

so we don't quite like having them as neighbors.

367
Rugud shi nianging de Yindurén éershi sui haishi sanshi sui,
MARFEREENEAN A BIER =14,

If they’re Indians in their 20s or 30s,

368
yinwei tamen still young, sudyi tamen hui hégjil
K A AthATT still young,  Ft DAhATT £ 1B

since they are still young, they will drink.

369

Rugud héjit yiding hui chaojia, shi bu anquan de

R —E VPR, R4

If they drink, they will definitely fight, which can be unsafe.

370

Huarén jiu méiyodu.

e NRBA

With (Malaysian) Chinese, this doesn’t happen.

371

Sutran wo shi yT gé hao de Yindurén, wd bu hé (jitl), wd bu chaojia
BB —NFRIEEEN, A ), AL

Although | am a good Indian, | don't drink and | don't fight,

372
ragud wo yao gén Huarén za (fangzi), ta shi jiang
WERRE RN (55 7), b2 df

when | try to rent apartments from (Malaysian) Chinese, they will ask:

373

ni shi zuo shénmede, ni shi jiehGn haishi danshén?
PRRMAT AR, VREGEUSIE R 5 ?

“What do you do? Are you married or single?”

374
W6 shi jiang danshén, danshén jiu bukéyi
RV L, BEHA T

When | tell them | am single, they will say: “No, we cannot rent to you.”

375
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Weéishénme danshén bukéyi? | Bu zhidao
WA BB RTTA? | RA1E
Why being single is not good? | | don’t know.

376

Kénéng wd hui ging hén dud péngyou lai party

Al ReRIHR 2 I ACK party

Maybe (they worry) that | will invite many friends to party,

377
Qing hén dud niishéng l4i, tamen bu zhidao
EIRZ WAk, MAIANHIIE

or that | will invite many girls. They don’t know.

378
Buguod wod gén ta jiang, wo shi yao zuogong
AR ERAB T, IR E M T

But | tell them, | need (the place) for work.

379
W6 jiao Zhongwen, jiao Huayu
WHh . HARE

| teach Chinese!

380

Nage jiushi second reason, bugud wo buyao yong nage reason
A5 & second reason, it AN E: ] A reason

That's the second reason, but | don't want to use it.

381
Rugud wo yao ban qu y1 gé difang,
WUERRE W — T,

If | want to move to a place,

382

w0 méici hui kan dadudshu zhu zai nabian
WAFIRF/ R ZHATAEIR L

| will always check whether most of the people living there

383
shi Huarén haishi Malairén, Yindurén
RENIERTRN, BEAN

are Chinese, Malays or Indians.

mandarincorner.org



Indian Talks About How He Learned Chinese

and His Life in Malaysia
384
Na zhongjié hui gén wo jiang,
A2 ERIR
If the agent tells me that

385
zhege dadudshu shi Huaren, wo jit hui mai
RAKRZHREN, Tiie %

the majority are Chinese, then | will consider buying it.

386
Ni yé xihuan gén Huarén zuo linja? | Dui
SRR SYN L N A IS

You also like having Chinese as neighbors? | Yes.

387
W6 de linja quanbu shi Huarén, méiydu wenti
WHIBEA RN, A

All my neighbors are Chinese and there’s no problem.

388
Rugud nage difang ydu hén dud Yindurén, wo jiu bu xthuan zhu
WMARTAHTTHIRZ N, FAAERAE

If there are a lot of Indians in that place, | won't like it.

389
W06 shi Yindurén, buguo wo bu xihuan zha.
FARENEN, A ERAE.

Even as an Indian, | don’t like it.

390
Tamen hui guan ni... wa! Ni miqgin zuo laosht,
AT R L URBEEMZ IR,

They will interfere with your business: “Wow! Your mother is a teacher

391
ni fugin zud jingli, da ba gian a
PRAGEMEAEE, KHEER

and your father is a manager. (Your family has) a lot of money!

392

Wal Zhége shi shéi? Ni you dai nlipéngyou l4i,

WL IXANRWE? RSO O AR,

“Wow! Who is this? You brought your girlfriend again!
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393

hai méiyou jiéhdn a ni?
AT AU 7R 2

You are still not married yet?”

394

Zhéxié dongxi hén... zhénde hén fan wo.
XEERVGIR... ERMIR.

These things really annoy me.

395

Huarén buhui wén ma? | Huarén buhui wén
ENARL? | AR

Won't the Chinese ask these questions? | They won't.

396
Ragud wo dai hén dud niipéngyou lai wo de jia,
I R IATAR 2 LA AR

If | bring a lot of girlfriends to my house,

397
tamen dou méiydéu weén guo
AR A TF) i

they never asked...

398

Tamen hui wén, wa shéi ya? Nlipéngyou

A T2 ], FEUERF? K

(Actually), they will ask: “Who is this? Your girlfriend?”

399
Buguo tamen buhui gén wd muqin, fugin jiang
AAAIAERILREE . SR

But they won't tell my mother and father.

400
Ragud ni ydu yT gé Yindu linja,
WIRARE —ANED AL,

If I have an Indian neighbor,

401
tamen y1ding hui zhao banfa gén wd de mugin jiang.

AT —E AR IR IR I BER U
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they will definitely find a way to tell my mother.

402
NI ganggang shud dai hén dud gé nlipéngyou,
PR PRI AR 22 A A

You just said that you brought a lot of girlfriends,

403
Ni ydu hén dud gé nlipéngyou ma? | Méi
WHEBRZA LIRS ? | %

so do you have a lot of girlfriends? | No.

404
Xiang nimen... | Birushuo?
BARAT... | bt ?

So you... | For example?

405
Shi ydu jige ne? Tongshi ydu hao jige ma?
A JULANE? RN 45 LA 2

How many? Do you have several at the same time?

At the same time, you have many girlfriends?
But Chinese will not give me any trouble.
So, you do bring many girlfriends!

406
Lu xialai le
FRRT

| got it recorded!
Cut this!

407
Shuddao nlipéngyou, xiang zai zhébian Yindurén
YR A, BAERXILEIEEN

Speaking of girlfriends, do Indians here

408

hui gén qgita zhédngzu de rén jiaowang jiéhdn ma?
S IR AT AR I NSS4 S5 25T 2

date and marry people from other races?

409
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You, hén dud
A, Rz

Yes, many.

410
Malairén gén Yindurén, Malairén gén Huarén, Huarén gén Yindurén.
R NEREDFEN, SR NER#EN, EAERETEEA.

Malays with Indians, Malays with Chinese, and Chinese with Indians.

411

Na Yindu fumu hui zhichi ma?
TR ENRE A BE 22 S RF 2

Will Indian parents support this?

412
Yduxieé hui zhichi, yéuxié buhui.
FUe3HE, FHAS,

Some will, some won't.

413
Bu zhichi de liyéu shi shénme? | Zhdngzu butdng, xiangfa buténg

AR EL AT A7 | MIGRARF, BEAR

What's the reason for not supporting? | Different races and different thinking.

414
W6 tingshud ragud shi Huarén gén Malairén jiéhan,
SRR IE STEEYNTE P PN

| heard that if a (Malaysian) Chinese marries a Malay,

415
Huarén huozhé shi Yindurén bixi yao chéngwéi Yisilanjiao
e N B F2 B FE N B il g B 40 =2 2

the Chinese or the Indian must convert to Islam.

416

Dui, Yisllanjiao
Xf, =2
Yes.

417
Zai Malaixiya ni xdyao, rugud ni chaguo bu xayao.
FES R PEARTT 2, SRR EARE.

In Malaysia, yes. But if you’re in other countries, (maybe) no need.
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418
Dui, shi zhége gudjia de f4li? | F&ll, dui
X, AEXANEFINEE? | S, X
Right, it's the law of this country? | Yes.

419
Na xiang ni de fuma hui gaosu ni
TARAR IS BE 2> B YRR

So do your parents tell you that

420
yidingyao jido y1 gé Yindu nlipéngyou ma?
B AN EN T A R ?

you must date an Indian girl?

421
Méiydu, wo de fumuqgin géi wo ziyou,
BA, WHREERGREH,

No, my parents give me freedom.

422

zh&o yT gé hdo de nilishéng kéyi zhaogu n,
M 0 2 A AT LA LR

(They just want me to) find a good girl who can take care of me,

423

ni yé shi kéyi zhaogu ta, nimen kéyi huxiang mingbai.
PR T] CARR iy, ARATTAT CLEAH B

| can take care of her and we understand each other.

424
Dan ni bushi yéu hao jige le ma? | Méiydu
EARARA LA T2 | %A

But don't you already have several (girlfriends)? | No.

425
Na ni de zhége h&o jige nlipéngyou
AR PBEAN L JLA LR

So, are many of your girlfriends

426

dou shi Huarén ne haishi Yindurén? | Huarén yé ydu
L NNIE RN ? | N

Chinese or Indian? | There are Chinese too.
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427

Zénme ni zhidao a? | Ni hai huida wo!

ELARENER? | ARG RIE TR

How did you know that? | You even tried to answer me! (I was joking with him.)

428

Huarén you, Malairén you, Yindurén ydu
ANF, TRANA, HENA

(I had) Chinese, Malay and Indian (girlfriends).

429

Sudyi san gé zhdngzu ni dou jido guo, haishi san gé tongshi?

FF A=A BIGAR R S i, 38 = A A 2

So you've dated all three races. Or were you dating them at the same time?

Not at the same time!

430

Kénéng shi yT ge zaoshang, yT gé xiawd, y1 gé wanshang

AR AL, AT, AL

Maybe one in the morning, one in the afternoon and one at night.

431
Tamen bukeéyi rénshi | Bukéyi jianmian
WA T LR | ASET BADL

They cannot know each other! | They cannot meet.

432
Na ni gén Huarén nlipéngyou zaiyiqgi de shihou
TR ERHE N A A — R ik

When you were with your Chinese girlfriend,

433
youmeéiyou shénme wénhua chayi a?
BB A2 A 7 5] ?

did you noticed any cultural differences?

434

Birashud? | Birashud shi ta buhui Huayu

it ? | Lt A 2 s

Such as? | Such as, she couldn’t speak Chinese.

435
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Ta shi Huarén | A, Huarén buhui Huayu?
RN | W, BAAEIE?
She is (Malaysian) Chinese. | What? A Chinese couldn’t speak Chinese?

436
Huarén buhui Huayu, ta zhénde buhui Huayd, wo qu jiao ta Huayu
AASETE, WAENASEE, REBUEE

Yes, she really couldn’t. So | offered to teach her.

437
Lai, wo bang nil Zud péngyou lo, zud péngyou jiti zud niipéngyou

K, IR MO A, BON AR AR

(I said): “Let me help you.” We became friends. Then she became my girlfriend.

438
Hao congming a | Cong nabian kaishi
GFHERAMT | MR T4

So smart! | From then on, (we started to date).

439

Sutran ta shi Huarén, wo shi Yindurén,
RN, RREEEN,

Although she is Chinese, and | am Indian,

440

bugud | can adopt to the Chinese culture.
AT | can adopt to the Chinese culture.

| can adopt to the Chinese culture.

441
Yinwei ni cdngxiao jieshou de Huareén jiaoyu
BRI Z I N R

Because you were exposed to Chinese culture since you were a kid.

442

Dui, tamen chi zhirou, wd cht zhdrou
Xf, AR IHEAE D, FnasE A

Yes, they eat pork and | eat pork.

443

Na tamen hui ydu bu xiguan de difang ma?
TBABAT T2 A STy 3 g v 2

Was there anything they couldn’t get used to?
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444
Jit birashud ni Yindu de wénhua
S B AN AR BN R AR SCAE

For example, Indian culture

445
kénéng gén Huarén de wénhua buytyang ma
A REER A B SCAEAS— 05

might be different from Chinese.

446
YT gé shi yong yéyou, ca téufa
—ASE IR, kR

One is applying coconut oil to our hair.

447
W6 jiu méiyou yong, yinwei yéyou shi hén chou.
LB, BOSHRHZ IR R

| don’t use it because coconut oil smells bad.

448
Daduodshu Yindurén hui yong yéyoéu lai ca tamen de téufa,
R ZHENEE N 2 FIRR R B AT 2k %

Most Indians use coconut oil on their hair,

449

bugud wd méiydu yong.
A IREAE

but | don't.

450
Yinwei ni méiydu téufa ma?
R BAT S R 2

Because you don't have hair?

451
Kénéng shi weile nage yuanyin, wd méiydu téufa xianzai
RSN TR R, A RRILAE

Maybe that's the reason | don't have hair now.

452
Nanni dou hui yong yéyéu? | dui
5 Ao BRI 2 | %

Do both men and women use coconut oil? | Yes.
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453

Weishénme? | Your hair will grow longer.
J9tt4.2 | Your hair will grow longer.
Why? | Your hair will grow longer.

454

W03 kéyi shi yixia | Shi yixia
T —TF | iX—TF

| should try it. | Try it.

455

Jiushi sudyodu de difang dou ca ma? Méitian ca? | Méitian ca
ST A T H R 2 AR | FERE

Do they apply it all over (their head) and do it daily? | Yes, daily.

456
Sudyi chaqu de shihou jiu hui you zhége weidao?
BT PA 25 Ot 2 B 1X AR TE

So when they go out, they will have that smell?

457

Nage weidao jiushi hén chou.
HEANBRIE AR R

And it's a bad smell.

458
Sudyi hén dud Yindurén dou hui ca zhége? | Dui
PR 2 EIEE N R X A2 | %

So, many Indians use this? | Yes.

459
Na gén Malairén jiaowang hui you shénme yinwei wénhua chayi
TR PR ok N AL A A A SO 2 57

Was there any misunderstandings due to cultural differences

460

ér chanshéng de wuhui ma?
M= A Ry ?

when you were dating Malays?

461
Malairén jiu shiwu lo

RN H Y
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Food.

462
Rugud wo yao qing ta qu y1 gé canting,
an R PE U 2 — )T

If | wanted to invite her to a restaurant,

463

shi yao ybu zhége thing called Halal | Halal shi shénme?
& EAHIXA thing called Halal | Halal &4 ?

it had to be Halal. | What is Halal?

How to tell Halal in Chinese a?

464

Méiguanxi, daoshihou translate

WRZ, EIWE translate

Don’t worry about it, | will translate later.

465
Y1ding yao yéu Halal de canting,
—EEH Halal #ET,

It has to be a Halal restaurant,

466
ragud meiyou Halal, tamen jiu bukéyi qu
W EA Halal, ARATHEAR L2

otherwise they won't go.

467
Na haiydu qita de? Birdshud tamen jiarén hui tongyi...
HRIEA oAty ? Eemnii A R AN A

Anything else? For example, do their parents approve...

468
Tamen jiarén bu zhidao
AT ANAFNIE

Her family didn’t know.

469
Shi man zhe tamen de
S AT

You kept it from them.

470
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Tongchang Malai jiating huibuhui bu xiwang haizi
W GRFERSASATELT
Do Malay families typically not want their children

471
gén Yindurén huo Huarén jiéhin?
PRENEE N BN G545 2

to marry Indians or Chinese?

472

Méiydu a, tamen shi kéyi jieshou
AW, AbA T %R

No, they’re okay with it.

473
NI yao huan qu YisTlanjiao, jiu kéyi
PREf T2, BT A

If you convert to Islam, then it's fine.

474

Youxié fumu buhui jieéshou,
AL RS,

Some parents will not accept,

475
yougishi ragud shi Huarén haishi Yindurén jiu bu nénggou jiéshou.
JEHGR AN SRR NI S B N AN RE 84552

especially Chinese and Indian (parents).

476
Buguo ta shi jiang ragud nimen zhénde xihuan,
AN A2 UG SRAARA T L ) X

But they will say: “If you really like each other,

477
méibanfa, ni qu huan lo
WINE, AREHE

then do it. Covert (your religion).

478
Yinwei fumud bu xGyao huan, tamen xdyao huan.

DUONACBEAS TG B, AT 7R 246

Because parents don’t need to covert, only (the one marrying the Malay).
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479
W0 zai Jilongpo yé€ qu guo nage xiao Yindu
FRAE T B Fad AN /INEDFE

| have been to Little India in Kuala Lumpur

480

Ranhou wo zai nali cht le yT jia hén haocht de canting
IRJGAEA HNZ | — FARGFIZ 88 T

and | went to a very delicious restaurant there.

481
Shénme ming a? | Wang le, danshi hao la
fEamW? | ST, (H2ELHE

What's the name? | | forgot, but it was very spicy!

482
W6 yao weén ni, weishénme Huarén hén pa chr 1a?
REFR, Tt NMRAIZE?

| want to ask you, why are Chinese afraid of spicy food?

483
Méiydu, Huareén... bushi sudéydu de Huareén,
WA, BN ARFAEREN,

No, not all Chinese.

484
kénéng Malaixiya de Huarén pa
GNP JURIANESYN &

Maybe Malaysian Chinese are.

485

W6 qishi hén xihuan chr la.

WH SR EA B

| actually like spicy food very much.

486
Danshi wo yao shud de shi najia fan,
BRI E UK

But the meal | was talking about

487
wo shud haochrt shi yinwei ta hao 1a, hao haochi
TPz 2 RN eI B, e

was delicious exactly because it was very spicy.
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488

Dui dui dui, ta shi jiao clay pot rice
XPXFXT, B2y clay pot rice
Right. It was called clay pot rice.

489
Ranhou limian ydu jirou shénmede, wa! tai haochr le!
G HEA SR AR, M Kz T !

There was chicken in it and wow! It was delicious!

490
W06 yT gé yué zhthou wd hai zai xiang,
H—AH R,

A month later | was still thinking about it

491

wo hao xiang you qu cht y1 dun
A8 X F g — it

and | really wanted to go back.

492
Danshi ne wd zdu jinqu de shihou wd yduyidian zhénjing,
EE e B 3 L R R — s

But when | walked in, | was a bit shocked,

493
yinweéi sudydu de Yindurén dou shi yong shéu zhua de | Dui
K BT RN EE R LTI | %

because all the Indians were using their hands to eat. | Yes.

494

Weishénme ne? | Zhé shi wdmen de wénhua.
NAAWE? | XRIATHI AL .

Why? | This is our culture.

495

W06 zhidao shi nimen de wénhua, dan wd haishi you yT gé yiwen,
THTE RN AL, (AFRIE R —ANEE,

I know it's your culture, but | still have a question.

496
jiu birashud fan hén tang de shihou,

L LA BARAR 22 I A%,
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For example, when the food is very hot,

497

ni zhége shou bushi bu hao na ma?
R FARAGFE ?

isn't it difficult to hold it with your hands?

498
Méiydu la, yao déng ta liang yidian cai kéyi yong,
AW, BEEEHR— AT,

No, we wait until it cools down.

499
wo yé shi bunéng yong a, dui
A GE I, X

We also cannot do it (when it’s hot).

500
Na haiydu birdshud nimen de cai, nimen de fan hén Ia,
IBEA LW ARATII S, AR RAR BE

Also, since the food is spicy,

501
ni zhéyang chi wanle, ni de shéu buhui la ma?
RXRENZ5E T, RIS B ?

if you eat like this, won’t your hands feel spicy afterwards?

502
Buhui la, women chi guan le.
NP, BAIZR T

No, we are used to it.

503
Ranhou haiydu jiishi yT gé gianmian ni jido wd shud Yindu hua,
SR A — N T T AR TR 56 B B i

In addition, earlier you were teaching me Indian language,

504
ni shud shudhua de shihou yidingyao yaotéu,
A7 135 R P — i B K

you said that when you speak, you must shake your head.

505
zhége shi shénme yisi?
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S Y AR/ - Wi 4

What does it mean?

506
Ké&yi jiang ragud shi dui, rugud budui
A DA AN, SR ANt

If it's correct, you do this. And if it’s incorrect, you do this.

507

Na dou yiyang a! | Buhui zhéyangzi
TRH—FEWI L | AZIXFET

They're the same! | We don’t do this (nodding).

508
Yinwéi wd ydu gén yT gé Yuénan de niipéngyou yici
AR BR— Nl Eg 1) 2 I A —

Once | had a Vietnamese girlfriend...

509
O, ni haiydu Yuénan de nlipéngyou?
M, RIEA R 2 A

You also had a Vietnamese girlfriend?

510
Yuénan niipéngyou, ta gén wo jisng
PR A, dh BRI

Yes. So she said to me:

511
qu chifan la | Hao
RNZ | 4F

“Let's go eat.” | | said okay.

512
Ta jiang, ni yao haishi buyao?
Wk, PRELERANEL?

She said: “Do you want to go or not?!”

513
W8 jidng, yao la, wd yao, Iai 1ai
Pk, R, IRE, Sk

| said, yes, let’s go!

514
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Zénme ni xiang zhéyangzi yao?!
BB T2 !
(She said): “Why do you shake your head like this?”

515

Rugud ni yao, ni shi jiang yao, duibudui?

WIERAREL, ARRPE, XA ?

“If you want, then say yes (by nodding your head). Right?” She said.

516
Diantoéu
mk
Nodding.

517

Méiydu, woémen shi Yindurén, shi Okay
B, FATRENEZA, 72 Okay

No. We Indians do this when it’s okay.

518
Na bu okay de shihou ne?
A okay FrIH g ?

What about when it’s not okay?

519
Dou yiyang | En
e |

It's the same. | Hmm.

520
W& kan yduyixié Yindu nlishéng,
WEA LN E L,

| see that some Indian girls

521

tamen de méitéu shang hui dian yT1 ge diandian,
AT JE Sk b A RO

have a dot between their eyebrows.

522

zhége diandian you shénme yisi ma?
AR RE AR

What does this “dot” mean?
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523
ragud shi ni hai méi jiéhdn, jiushi fang héi de
IR NRIEEEEUS, W2 TBR I
If you are not married, you put a black “dot” on.

524
Rugud ni yT jiehdn ni jiu huan qu héngse de.
WIERAR— S5 SRt 220 )

Once you get married, you change it to red.

525

Sudyi méitian dou yao fang ma?
T CASE I AR EE ) 2

So, do they wear it every day?

526
Maéitian dou yao fang, bugud wo kan yduxié nlishéng bu fang.
FERHEI, N REH L L AEAN

Yes. But | see that some girls don’t.

527
Sudyi ragud wo zai jiéshang kandao yT gé Yindu niishéng
B At SRR A BB B —ANEEE LR

So if | see an Indian girl on the street

528

ta tébushang dian le y1 gé héi de diandian,
itk b7 AN R R

with a black dot on her forehead,

529

w0 jiu zhidao ta méi jiéhin? | Dui
PRFNE M IZ E545? | XF

| can assume that she's not married? | Yes.

530

Weéishénme yao zhéyangzi?
N A EX T2

Why is that?

531
Sudyi nande jiu zhtdao, wd kéyi zhut ta
BT UL S By st niE,  Fn] DB gt

So the men know that they can’t pursue them?
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532

Dui, rigud shi fang héng de jit bunéng zhur lo
XF, WAL AN e 18

Right. If it's red, then they cannot.

533

Zhege hao shiyong a
33N 5 W

This is so practical!

534
Na rugud shi nanshéng wd zénme kan?
MR B AERELR?

So how do | tell if a man (is married)?

535

W6 zénme zhidao nayige Yindu nanshéng jié méi jiéhin?
BB FNTER— AN B B B AR S5 A5 152

How do | know which Indian man is unmarried?

536

Bu zhidao
ANFIIE

You won'’t know.

537

W6 yao wen ni, jiehdn méi?

RER, S505%?

By verbally asking them: “Are you married?”

538

Jit yao wen lo, ni jiehan méi jiéhtn
SRR, ARG O IR 4h

Right, just ask them.

539
Nimen yé kéyi dian a, zhéyang dud hao! | Méiydu
PRAT AT ARl , IXFEZ AL | A

You guys can put a dot on as well. That would be nice! | No.

540
Kénéng nimen xiangyao yincang, shibushi? You want to hide?
A REARAN AR LR, & ANE? You want to hide?
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Maybe you guys want to hide, right?

541

Ni yéu qu guo Yindu ma?
PR 22 B RE ) 2

Have you been to India?

542
Y&u a, Yindu yéu qu guo yici
AW, ENFEA L —K

Yes, I've been there once.

543
Na ni diyici qu Yindu de shihou,
TRVRERS — k2 BN EEFR IRk,

When you first went to India,

544
juéde Yindurén gén Malaixiya Yindurén yduméiydu buylyang de difang?
AT RE N R B R VG EIEE N A A A —Fe 77 ?

did you find any differences between Indians and Malaysian Indians?

545
Hén dud buyityang!
EZ N

Yes, many differences!

546
Birashuo?

EC 1t ?

For example?

547
Birushuo tamen de yuyan
e i A AT S

For example, their language.

548
Manman ting ni cai kéyi tingdeddng.
EAG T VR A ] AT 516

You need to listen to it very carefully to understand them.

549
Birushuo | want to come to your house
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Etanisi 1 want to come to your house
For example "l want to come to your house".

550

Zhe shi Malaixiya Yingyu

KT Ey R P LT

This is Malaysian English (accent).

551

Zai Yindu, | want to come to your house

FEEIFE, | want to come to your house

In India, (they say) "l want to come to your house".

Why did you do like this?

552

Rugud shi zai Yindu Why did you do like that?
WIREAEEE Why did you do like that?

If it's in India "Why did you do like that?"

553

Ni shi xué de hén hao ai, xué de hén xiang
RRFAR LR, FEIRIER

You imitated them very well!

554
Sudyi wdmen yao man man ting
FT ASRAT T 2GS

That's why | need to listen to them more carefully.

555
Dan tamen jianghua kangqilai hao yduyisi o,
EABA TR B e R A e S

They look so interesting when they talk.

556
zhéngge lian dou zai shudhua.
BA KA

Their entire face is talking.

557
Ni xdyao yong ni de lian lai gén tamen jiaoliu.

PR AR R R AR AT 152 3 o
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You need to use your face to communicate with them.

558

Ni juéde wo de Zhongwén gén ni de Huayl ydumeéiydu buyiyang de difang?
PRDEAF I SCERAR I HETE A WA A —FE 7 2

Do you think my Chinese is different from yours?

559
Ni tingdeddng bu? | Tingdeddng
R REA? | WrisE

Can you understand me? | Yes.
| feel you are toning down your Chinese for me.

560
W8 bushi guyi de.
FARMEN

| didn't mean it.
You’re adopting to Malaysian Chinese.

561
Dui, yoéuyidian béi yingxiang le
XF, ARG 1

Yes, | got influenced.

562
Na ni qu guo Zhonggué ba? | Yéu a
AR L A g ? | A

You've been to China, right? | Yes, | have.

563

Qu guo naxié difang?
Fo it B LRk Ty 2
Where did you go?

564
Shénzheén, ér ling y1 ling nian de shihou wo qu Shénzhén
I, 2010 4R 1 e R

Shenzhen. | went there in 2010.

565
Yé shi gongzud? | Méiydu, wd péi wd péngyou qu gongzuo.

HRTAE? | B, WERM AL TR,
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For work? | No, | accompanied my friend who went there for work.

566

Dui Shénzhén de diyT yinxiang shi shénme?
SRS —ENR AT A7

What was your first impression of Shenzhen?

567

DiyT ge shi nage rén
F—RIBN

The first was the people.

568
wo yiwéi Huarén zai Zhonggud gén Huarén zai Malaixiya shi yiyang
Lyt NAE A [ ER A N AE By SR PG VAL —FF

| thought Chinese in China were the same as Chinese in Malaysia.

569
Buylyang, génbén buytyang | Nali buytyang?
A—HE, RAEA—FE | WBEA—FE?

They're not, not at all! | How are they different?

570
Yuyan, xiangfa, wénhua, shiwu
WE. Mk, k. &Y

Language, mindset, culture and food.

571
You tingbuddng de shihou ma? | You
AU AERNES? | A

Were there times when you couldn't understand them? | Yes.

572
Yinwei wo diyici qu Zhonggud de shihou,
R FER — Ik 2 v e,

The first time | went to China,

573
wo yiwéi tamen de jiang fa gén wdmen de jiang fa yiyang
LA BHE R A T L —

| thought their way of speaking was the same as ours.

574
wo shi hui Huayd, tamen jiang: Huayu shi shénme?
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TS EIE, AT iR A

(I told them) | could speak “hua yu”, and they asked: “What is “hua yu”?”

Note: #£1& and A3 both refer to the Chinese language, but 1%, or "Huayu", is

typically used in regions outside of China, especially among overseas Chinese
communities.

575

Dui, women kénéng bu zhidao
Xf, FATATEEANFIE

Right, we might not know.

576
W6 shi yong women de Malaixiya de jiang fa.
e HIFRAT T By R 04 T AR

| used the Malaysian way of speaking (in Chinese).

577
Tamen jiang, bu mingbai shi shénme
fATTUE, AT E R A

They didn't understand what that was.

578

Zhéli shi wdmen shi jiang Guéyd, haishi putonghua, haishi Zhongwén
X HERAVR P ERE, ERFIEIE, ERH

(They said): “Here, we speak our official language, Putonghua or “zhong wen”.”

579

Ni yé shi diyici tingdao shud yéu Zhongwén zhége shudfa, dui ma?
PRt AL 5 — R W B TSR AN BIE, R ?

Was that the first time you heard the word “zhong wen”?

580
Yinwei wdé méiydu qu guo Zhongguo,
EoRBEA LL T E,

Because | had never been to China,

581
bugud wo xué Huayu, wo de laosht shi Huarén,
At EE R, RPZMRAEN,

and | was learning “hua yu” and my teachers were “hua ren”.

582
sudyi wo jiu yiwéi, méi gé Huarén dou shi yiyang

PR AFRE LA, RS NS —FE
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So | thought, all Chinese were the same.

583
W0 yT qu Zhonggud wo jiu zhidao buyiyang, génbén buyityang.
H—EPERHATEA R, WAA—H.

When | went to China, | understood that they weren’t the same at all.

584
Ta y1 ting wo jiang Huayu, tamen jiu zhidao wo shi Malaixiyarén.
b —Wr FUFETE, A THIRTE R SR VEIE N

As soon as they heard me speak Chinese, they knew | was Malaysian.

585
Zai zhebian wo you zhuyi dao Malaixiya huarén
FERXAFAE R B R PG N

I've noticed that in Malaysia, Chinese

586
yongci hui yéuyidian buyityang,
MEE — A —FE,

use different words sometimes.

587
Jiu birushud wo qu liao Jiléngpo,
S 3 % 1 R,

For example, “l went to Kuala Lumpur.”

588
women shud wo qu le Jilongpd, duibudui?
PATR I L 1B, XA ?

(In China) we say: “women qu le Jilong po”, right?

589
Nimen bu shud le, nimen shud lido | Dui
PRATATBE T ARATS T | X

But you guys don’t use “le”, but rather “lidao”. | Right.

590
Rugud zai xuéxiao women shi yao xué “le”
URAE AL IRA T e o le”

In school, we learned “le”.

591
Rugud wémen gén ziji de Huarén jiaoliu,
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WARFATIR B SN,

But when we communicate with Chinese here,

592
women shi yong liao, wd bu zhidao weishénme
HAVEH T, A TE A4

we use “lidao”. | don't know why.

593

Kénéng shi Guangdonghua haishi...
A RERE] T ARINIE A ...

It might be Cantonese or...

594

Guangdonghua haoxiang you, haishi Fujian hua yéu zhége “liao”
I"HRIEFEE, ERMEEEERXA T

Maybe Cantonese or Hokkien has that (pronunciation).

595

yidingyao you zhége le “liao”
—RBEAEA T

There must be this "liao".

596
women... birushud Yingyl dazhaohu dou shi hello, dui ba? | Dui
FAL... B BT I AL E hello, XFIE? | XF

We... for example, people use “hello” to greet each other in English, right? | Yes.

597
Na zai Zhongguo wdmen dazhaohu shi, ni chifan le méiyéu?
HRAE EIRATFTHHIR A, AR ¥ ?

In China, we might say: “Have you eaten yet?”

598
Na Malaixiyarén yé hui zhéyang dazhaohu ma? | Dui a
I T KT 7 A 2 KR TR 2 | X

Do Malaysians greet this way too? | Yes.

599
Zai Malaixiya women méiyou yong hello | Yong shénme?
FE TR P9 A TERA H hello | FIAT4?

(But) in Malaysia, we don't use "hello". | What do you use?

600
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Jiushi zhéyang
AE XA
Just like this.

601
Haoxiang Huarén dui Huarén, nimen yT jianmian
TR NN, ARAT— Wi

For example, when Chinese meet another Chinese,

602

ni diyT gé ni hui jiang shi “nihdao”, duibudui?
HE—MREYER “IREF” , WA ?

they might say: “ni hao”, right?

603
Zai Malaixtya wd méiydu kan guo Huarén
TES R WIREAFILEN

In Malaysia, | have never seen a Chinese

604
gén dud y1 gé Huarén jiang “nihao”, méiyou!
IRZ DN “IREF”, WA !

greet another Chinese with "ni hao". Never!

605

Haiyou yT gé shi “nihao ma?” Méiydu yong guo
A=A AREFS? 7 BA R

Also, we never use "ni hao ma?".

606
“Zaijian”, wd meéiyou ting guo Huarén
“PEWT, REAHUTE AN

| have also never heard a (Malaysian) Chinese

607
gén haiydu yT gé Huarén jiang “zaijian”, méiyou
PIEA—MENYE “HR” , KA

use “zai jian / good bye”.

608

Women shi yong “baibai’.
WAVEH “FEFE” .

We use "bye-bye".
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Na ylyang de, zai Zhonggud qishi niangingrén shud “zaijian”,
E—FER, FE EHSZER AW “HI

Same in China, young people don't really say "zai jian".

jlbénshang yé bu shud, dou shi shud “baibai”
BEAR FAAUL, HRUL R
They just say "bye-bye".

Danshi “nihao” hui shuo, péngyou zhijian buhui shud
B “OREF” 2ut, IR ZBIASU
We do use “ni hao”, but not among friends.

Buguod you hén dud ciyu zai Zhongguo you yong,
AR ZE R E A

However, there are many phrases used in China

bugud Malaixiya meiydu yong
AN R UL A H

that are not used in Malaysia.

Birishud ne? | Zai nali, zainar
teaniile? | fEARH, fEHEL
For example? | “zai na li” or “zai na er” (it's over there. / where is it?)

Rugud shi ni qu béifang shi yong “zainar”, duibudui? | Dui
AR EACTT R R L, XA ? | %
If you go to the north (of China), people use “zai na er”, right? | Right.

Rugud shi nanfang jiushi zai nali, zhébian, nabian
W TR AR, X, R4
If it's the south, it's “na li

zhe bian” or “na bian”.

Bugud zai M&laixiya wdmen méiydu yong zheli, nali
AR SR P RA TR A X B, AP

But in Malaysia, we don't use these.
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618
Sutran yduxiérén yong,
BINAEN,

Although some people use them,

619

buguo tongchang rugud ni yao jiang zai nali,

AT 38 G AR B R L

but usually when (Malaysian) Chinese want to say “zai na li”,

620
Huarén hui jiang nei | Nei shi shénme yisi?
N2 nei | Nei Bft4 & 82

they will say “nei”. | What does “nei” mean?

621

Nei shi nali

Nei /&8 5

Nei means “there”.

622
NI kyi zai M&laixiya yong
YRAT LAAE B >R 74 31

You can use it in Malaysia.

623

Zhége canting shi zainar? Nei!
AT RAEM)L? Nei!
Where is this restaurant? Nei!

624

Hao ba, rigud ni bu zhi dehua ne? Bu yong shdu zhi jiu buxing?
LFOE, AN RARANTRITEE ? AN FHERIAT?

Okay, what if you don't point? It won’t work without pointing, right?

625
Yidingyao you
—EEA

You must (point).

626
Qianmian ni shud ni daxué xué de shi shichangyingxiao, dui ba? | Dui
A TR AR R S B T E A, e ? | %)
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Earlier you said, you studied marketing in university, right? | Yes.

627
Na ni houmian ydu zud guo shénme gongzud ma?
AR e T A O A4 AR 2

So, what jobs did you work after graduation?

628
W6 diyT fén gdongzud shi gén wo fugin dagong, zud shichang
I — TAERIRISCEIT T, iy

My first job was doing marketing for my father.

629
Ni fugin yé kai le gongs1? | Gongsi, ta shi kdi gongchang
RACRWIT T A7 | AW, 2T

Your father also started a company? | Yes, he has a factory.

630
Ranhou houmian ydu zud guo biéde gongzud ma? | Méiydu
SR e A O A TAES ? | %A

Did you do any other work afterwards? | No.

631

Ni xianzai shi kai le yT g&é Zhongwén xuéxiao, dui ba? | Dui
PRIAESRETE T — D SO, X ? |

You now have a (zhong wen) Chinese school, right? | Yes.

632
Bushi Zhongwén, jiao Huayl xuéxido,
A, MR,

Not “zhong wen”, it should be “hua yu” school.

633
wo lao xiang shud Zhongweén, xiguan le
HZRBU AL, W T

| keep wanting to use “zhong wen”, because I’'m used to it.

634

Na ni zhége... weishénme hui xiangdao kai Huayu xuéxiao ne?
HARIZAS ... Fott 2 AR TTHETE 22 e ?

So, why did you open a Chinese school?

635
Yinweéi wo bu xihuan gén rénjia dagong, wo bu zhidao weishénme
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BONIRAE VIR A AT T, A TTE 4

Because | don't like working for others. | don't know why.

636
Nashi wd chilai zhaogian de shihou,
AR SRR (I3

When | first started to make money,

637
wo kan wo bénshén you shénme néngli
REERAETHH AR

| was thinking, what skills do | had?

638

DiyT gé néngli shi wd hui YTngyu,
F—A R RER ST,

The first is English,

639

wo hui marketing, wd hui shichang
4= marketing, &t

and marketing.

640
W06 hui Huaydl, wo shi hui yidiandian shuxué
Tateil, RS —mREEE

| also know Chinese and a little bit of math.

641

Sudyi wo fang le yT gé guanggao
P AR T — A

So, | put up an ad saying:

642

shéi yao xué Yingyu, shuxué, Huayu, kéyi dadianhua géi wo
WESETGE, s, BiE, T RAFTHIES R

“Anyone who wants to learn English, math or Chinese, call me!”

643
DiyT gé guke, ta jiang wo ydu yT gé xido nli'ér,
A, ERAE — NN 2L,

My first customer said that he had a daughter

644
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ni kéyi jido ta shuxué ma?
PRRT At H e 2

and he wanted me to teach her math.

645

Kéyi, sudyi wo kaishi jiao
LA, BT RASRIT AR 2
So | started teaching her.

646
Nashi wd zhuan le yidian gian
IR S 1 — Rk

At that time, | earned a little money.

647

Okay wo keéyi jiao rén

Okay F [ AHA

“Alright, | can teach people now.” (I thought to myself)

648
Sudyi guo lido... | Guo lido
Frild 7| i T

So after... | “liao” (I noticed him using “liao” instead of “le”)

649
Guo le san si gé yug, you y1 gé zhongxin dadianhua géi wo,
LT =AH, AT RIES K,

After three or four months, a (language) center called me

650

ta wen wo, ni shi y1 gé Huayu laosht ma?
a3, AR — ARG 2T ?

and asked me if | was a Chinese teacher.

651
W8 shi yi gé Hudyd I5oshr
TR — BT

(I said): “Yes, | am a teacher.”

652

bugud nashi wé méiydu jiao guo Huayu.
AT IR A #od Heih

But at that time, | had never taught Chinese.
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653
Wdmen ydu yT gé xiangmu, ni xdyao jiao zhé y1 ge jiudian
TATHE—ADIH, IR EBOL — S

(He said): “We have a project and we need you to teach a hotel (staff).”

654
W6 xiyao jiao zhexié jiudian de jiédai rényuan jiao tamen jiang Huayu
IR FHBOX LS BB N R BABA TS

| needed to teach these hotel receptionists to speak Chinese.

655
Sudyi ta jiang, ni ydu jingyan ma? Jiao Huayu
Fr UM, RGN ? Hieih

So he asked, do you have experience in teaching Chinese?

656
W8 jiang, you
it A

| said, yes.

657
Ta wén wo, ni you dudshao nian? W4 jiang wu nian | Pianrén
il 3, IRA 2 LI | A

He asked me, how many years? | said five. | Lying.

658

Ni kéyi song gudlai ni de profile ma?

PRA] L% SRAR ) profile Mg ?

(He said): “Can you send over your profile (CV)?”

659
W8 jidng, kéyi al
i, mrLop

“Sure!” | said.

660
Nashi wd gen wo de... haiydu y1 gé péngyou,
BT FRERFE ... IAH— M,

At that time | was with my... | had a friend

661
ta shi yé shi y1 gé Yindurén,
fib et —MNENEAN,

who was also Indian.
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662

ta shi ershi yT sui, wo nashi ershi wu sui
R =+—%, TN =+1®

He was 21 and | was 25 at that time.

663

Wobmen zhe liang wei, wdmen ydu yT gé project
TATXHAL, FATH—A> project

(I said to my friend): “We have a project

664
ya0 jido yT gé jitidian Huay
B — M) RS

to teach a hotel Chinese.

665
Lai, wdmen qu kan la
kK, ATEBEW

Let’'s go check it out!”

666
Ni zhidao ma? Tamen buyao kaimén géi wo | Weishénme?
PRAETES ? AATTANETFT 53R | AftA

But you know, (the hotel) wouldn’t open the door for us. | Why?

667
Liang gé Yindurén!
PIANEIEEN !

Two Indians!

668
Nimen shibushi [aoshi 0? Tamen buyao kaimén

RATRAEZ IR ? AT

(They ask): “Are you guys really teachers?” They didn’'t want to open the door.

669
Wobmen gén ta jiang, women shi nage laoshi, wémen shi [dosht
FATERMM Y, FATZIBAZIN, FLATEZ N

We told them that we were teachers

670
Kaimén géi wd, géi wémen jin

TFg3, A%
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and they opened the door and let us in.

671
Tamen de jingli gén ta de laoban tamen goutong de shihou,
AbA R 22 B ER At P S AR AT TV 8 PR IR %

While their manager and boss were communicating (on the phone),

672
women zai huiyishi déng tamen
FRATHE 2 I Z 25 AibAT ]

we were waiting in the meeting room.

673
Ta jiang zhe hua, tamen jiu zheyangzi jiang
Mg, AT AT

As (the manager) was talking and talking,

674
yizhi kan zhe wdmen liang gé Yindurén zai nage fangjian limian
— HEEHTATPIAELEEAALEAA 5 8] B 1

he kept looking at us.

675
Ta fangxia ta de dianhua, ta jinlai, ta jidng
MR AR RS, Ak, At

He put down his phone, came to us and said:

676
wo bu xiangxin nimen k8yi jiing Huayu!
EAAEIRATAT LAY !

“I don't believe that you guys can speak Chinese!”

677
Ta shi Zhongguoérén? | Malairén
fl R EA? | TR

Was he Chinese? | He was Malay.

678
Dan ta hui Huayu? | Tamen buhui Huayu
Hf i | IR

But he could speak Chinese? | No.

679
Tamen zai zhao Huayu laosht, zhaobudao Huayu laoshr,
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ATTFEFR HRIEZ T, AR EEZ I,

They were looking for a Chinese teacher, and couldn’t find one.

680
sudyi women jiang woémen shi Huayu laosht
BT ASRATT O RATT R A1 22 i

So we told them that we are Chinese teachers.

681
Bugud nimen bu xiang Huayu laosht
AT BT

(The manager said): “But you guys don't look like Chinese teachers.”

682
Sudyi wdmen liang gé rén zai nabian zud zhe
BT ASRATTP A NAE TR AL

So the two of us just sat there.

683

Ta jiang: ni jiang ni hui Huayu, duibudui?
ik ARUHRS S, XA ?

He said: “You say you speak Chinese, right?

684

Nimen liang gé kéyi yiqi jiang Huayd ma?
PRATTHIAS AT DL — R e 2

Can you two speak Chinese to each other?”

685
W06 de péngyou shi chiizhong, wo shi xiaoxué,
WA AR, AL,

My friend attended Chinese middle school and | only attended primary school.

686

ta de Huayu bi wo hai hao

il )R LRI I

So his Chinese was better than mine.

687
suoyi ta yT kan zhe wo, wd yT kan zhe t3, yao jiang shénme ne?
profh—FHK, L—FEM, Zang?

So, he looked at me, | looked at him and said: “What should we talk about?”

688
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Ganga
O ity

How awkward!

689

Sudyi wo jiang, lai, wbémen jiang ta, yao buyao?
Freleit, ok, ATk, ZEAZ?

So | said: “Okay, why don’t we talk about him?

690
Ni kan nage Malairén,
PREIA RN,

Look at this Malay person!

691
xianzai woémen zai ta de miangian jiang Huayu
ILAETRAN A A P THD BT D AR5

We’'re talking about him in front of him

692
ta bu mingbai women jiang shénme
A HFATHA A

and he doesn't understand what we're saying.”

693

Dui, ni kan ta de yT, ni kan ta de ku,

XF, REMEIA, RE MR,

My friend said: “Right, look at his clothing, pants,

694
ni kan ta de lian, ni kan ta de téufa
PREMIIIRE, IREABIISL K

his face and hair.”

695
W06 zhéyangzi zai ta de miangian jiang
FRAXAE 5 A ) THT RO

We were talking like this in front of him.

696
Ni zhidao ta jiang shénme ma?
PRFNTE A AT ) 2

Do you know what the manager said?
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697
Wa, ni de Huayi hén lihail
M, PREAETER 75!
“Wow, your Chinese is so good!”

698

Ta shi géi nage contract, how to tell contract? | Hétong

il 225 F5 /™ contract, how to tell contract? | &[]

He then gave me the contract. How do you say “contract” in Chinese? | He tong.

699

Ta shi géi wod nage hétong, gianming
fib Rz I G, 24

He gave me the contract and | signed it.

700
Zhuan de gian dud bu dud?
Mtk A% 2

Did you earn a lot of money?

701
Nashi wd méiydu gian de shihou jiu hén dud,
R A B R AR 22

At that time, | was poor, so it was a lot for me

702
yinweéi wo nashihou wo kaishi zhaoqgian,
PRI BT 4R R B

because | had just started to make money.

703

wO shi géi yT bai kuai y1 gé xiaoshi
Wism— A h—A/ it

| was paid 100 Ringgits an hour.

704

Sudyi san gian san bai | Kéyi!
FrbA=TF=1 | ATLL!

So | made 3300 Ringgits. | Not bad!

705
Cai yT gé libai, dui ba?
AN LFE, g

Only one week, right?
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706
YT gé yue | Y& kéyi
—MH | BATEs

One month. | Still pretty good.

707

W6 méiyou zud guo Huayu, méiydu jiao guo Huayu,
BEA MO E, WA ZuL I,

| had never taught Chinese, but just like that,

708
san qgian kuai lai
=THek

| made over 3000.

709
Cong nabian wd shi kaishi xué zényang jiao Huayu.
ML ISR TR 5 BB AEE

From then on, | started to learn how to teach Chinese.

710

Dangshi jiao de tamen manyi ma? | HEn manyi!

B HA AT RS ? | RE!

Were they satisfied with your teaching? | Very much!

711

Nabian haiydu yT gé gushi
AR — A

There is another story regarding that.

712
W6 diyici jiao Huayu de shihou, érshi gé rén zai miangian,
W —IRBEERINR, D ALEHAT,

The first time | taught Chinese, there were twenty (students)

713
wo shi you yao hén dud, yinweéi wd pa | Ni jinzhang, ni faddu
LRAEIRE, POV | IRk, RRE

and | was shaking a lot because | was scared. | You were nervous and shaking.

714
Hén jinzhang, wo pa

REIK, AR
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Right, | was nervous and scared.

715

Kan zhéxié rén gén wd xué Huayu,

FIX e N\ BRI AT,

Seeing these people learn Chinese from me,

716

bugud wo ziji bushi yT gé Huayu laoshr,
A E O A EIEZIT,

yet | wasn’t really a teacher

717
wo meéiydu jiao guo Huayu, wd méiydu jingyan jiao Huayu,
WEAHL RS, REALR BT,

and never had such an experience.

718

tamen dou bu zhidao
AT THAN T8

But they didn’t know.

719
Tamen nage jiudian de jingli tingshuo,
ABATT AT P 22 BT 352

The hotel manager heard that

720
tingdao you yT gé Yindurén jiao Huayu
Wr B4 — AN BN N BUAEAT

an Indian was teaching Chinese.

721
ta jidng, 4? Yindurén jido Huayt? Ta jiu guoli la

flb i, W7 ENEENFAEIE? Mt kb

He said: “Really? An Indian teaching Chinese?” So he came to see.

722
Ta shi yT gé Huarén, Huarén de jingli
fi e — N, HEAREH

He was a (Malaysian) Chinese

723
Zuo zai nabian kan zhe wd jiao Huayu
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AATE AR I T 3 R AETE

and he sat there watching me teach.
How do you think how | feel?

724
Kénding jinzhang dao buxingle
HIERIKBIAT T

You definitely felt extremely nervous.

725
Kan nage Huarén kan zhe wo jiao Huayu,
BIRNHNE BRI,

Seeing a Chinese watching me,

726
sudyi wo geng jinzhang le
PR R K T

| got even more nervous.

727

W6 zhénggé shéenti dou zai déu
A S RHRAERL

My whole body was shaking.

728

Bugud wd méiyou géi tamen kan wo de shénti zai dong.
A IR BA A TE IR SRS .

But | didn't show them that.

729
Ni shud méishi, Yindureén jiushi
PRULEE S, ENEE N2

You could tell them: “That’s how Indians are.”

730
Déng dud bange zhongtou, ta de assistant,
L2 YAk, ff assistant,

After half an hour, his assistant,

731
yé& shi gé Huarén, nlihaizi
HRAMEN, LET

also Chinese, a girl
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732
jinlai zud zai nabian, zud zhe, kan zhe wd jiao Huayu
BERARCEISIL, A%, BERBUEE

came in, sat and watched me.

733
Méiydu xigo, jiishi kan zhe wo
BAR, MEEHEK

She just watched me and didn’t smile.

734
Wa! WG hén jinzhang you haipa
M AR K 5K X FH A

Wow! | was very nervous and scared.

735

W6 zui haipa zhidao shi shénme méiyoéu?
T FEHFE R ABE?

You know what | feared the most?

736
W6 pa jiao cud Huayd, sudyi wo geng jinzhang
A BEE R, PR E 5K

| was afraid that | would make a mistake, so | got even more nervous.

737

W& manman jiao, jiao le, wdmen you y1 gé Xilxi
KiEEeHE, AT, FATE—MRE

So | taught, and taught, then we had a break.

738
Xitxi de shihou, jiushi zhé y1 duan shijian
PSR, X — B 1]

It was during the break that

739
wo juéding wo yao jiao Huayu
Pk e LB AT

| decided that | wanted to teach Chinese.
Because of this incident.

740
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Ni zhidao shi shénme méiydu?
PRATE A AW ?
Do you know why?

741

Kandao zhe liang ge jingli, wd weén ta
FERXHAEE,

When | saw the two (Chinese), | asked the manager:
“Excuse me, sir!

742

wo jiao de Huayu shi z€énmeyang?
WAL EARE?

How was my teaching?”

743
Ta jiang, ni jiao de Huayu hén hao
bk, VRBUHETEIR 47

He said: “You did well!”

744

Ta shi gén wo jiang YTngyd, en hén hao
fib e IR VF ST, MR LT

He was speaking English to me.

745

To be honest, wd dou buhui Huayu

To be honest, A2 1EE

(Then he said): “To be honest, | don't speak Chinese.’

746
Nanguai! Zhéyangzi?
HMEPE ! IXFET?

No wonder! Oh really?

747

Na zhé liang wéi Huarén buhui Huayu!

TR PIAL N

So these two (Malaysian) Chinese didn't know Chinese!

748
W4 zai nabian haipa, zhénde shi hén haipa,
BB FEN, AR EM,

And | was there feeling scared
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749
yinwei liang gé Huarén zai nabian kan wo jiao Huayu
AN NAE IS IL R RS

because they were watching!

750
xitxi de shihou ta jiang, laoshi shud, wo buhui Huayt
PRB I AR, 2308, RASIEE

But he told me he couldn’t speak Chinese during the break!

751
Zai na yT duan shijian, wd jiu dsuan juéding,
TEAR— B Ta], FREFT R e,

It was then | decided:

752
hao de, wd de xuésheng quanbu dou buhui Huayu,
GF, R R EA S EIE,

“Okay! None of my students speak Chinese,

753

zhé liang wei jingli dou buhui Huay,
XA A A B,

not even these two Chinese.

754
wo shi kéyi zuo shifu le, xianzai
Poen] LIS 1, I

| can be a master here!”

755

Xitxi wan le zhthou wd méiydu yao liao,
R T ZERKERET

After the break, | stopped shaking

756

yinwei wo zhidao zheéxié rén buhui Huayd,

PRI IRANTE IR L6 NN 1E1E,

because | knew these people couldn’t speak Chinese,

757
wo hui Huayu, ni ting wo jiang
Wateil, RT3t
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but | could. So they needed to listen to me!

758
Bu xdyao yao le | W6 bu xdyao yao liao
ATREET | BRATERT

No need to shake. | | no longer needed to shake.

759

Yinweéi wo hui Huayu ni buhui Huayu

KA B IRA 15

Because | could speak Chinese, but they couldn’t.

760
Cong nabian wo dasuan juéding, lai!
MIBAFATH R E, K !

From then on, | decided to

761
Kaishi zud zhege xin de hangyé, jiushi jiao Huayu.
THIGMOX AN HAT Y, B ARG .

start a new career, which is teaching Chinese.

762
Ranhou houmian zénme manman de kai gi le xuéxiao ne?
SRR R THE A TR R HUITE 1 AR ?

So, how did you start the school?

763

Hén dud rén yao xué Huayu, ta baoming

IR NE el k4

Many people wanted to learn Chinese, and when they registered (in a regular
language school),

764
yao xué changge a, xué gushi a
BLEETE B | s R ]

they needed to learn singing and stories.

765

Sudyi zhéxié xuésheng jiang, wo buyao xué zhéxié dongxi!
Fir DL Se 22 A i, JRANEL IR HL 7R 7

But these students didn’t want to learn these!

766
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W06 zhiyao xué jiang Huayu, wo yao gén wo de péngyou goutong
TRE P, RERIM N A @

They only wanted to learn to speak Chinese, to be able to talk to their friends,

767
wo qu canting, wod yao dian fan,
WERT, WERW,

and to be able to order in a restaurant.

768

wo yao xué jiang Huayu, wod yao xué zényang goutong
WEFPHEIE, REFERLIE

They just wanted to learn speaking.

769

Shiydong de Huayu | Shiyong de, day to day
SEH R4S | SEA, day to day

Practical Chinese. | Right, day to day (Chinese).

770
Méiydu difang jiao
A H T2

There was no place that taught (Chinese like this).

771
Rugud méiydu difang jiao, wd jido lo
WAREA T, R

Since there wasn’t anybody teaching this way, | could do it.

772
Rugud yao xué Zhongweén xutyao zuishao liu ge yué dao y1 nian,
IR AP R BN H B4,

If one wants to learn Chinese, it will take at least six months to a year,

773

ragud yao xué jiang basic Chinese
W E 2% basic Chinese

if it's basic Chinese,

774
W6 jiang liu gé yue dao y1 nian shi tai chang de shijian,
LI H B — 4L R K ],

| said to myself, six months to a year is too long,
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775
ragud wo fang y1 gé xingqt jiu tai duan, hén nan xiangxin, y1 gé yue lo
RIS B, IRAEARLE, — D%

but a week would be too short and hard for students to believe. So | said, one month.

776

Nashi wd de program shi jiao: Speak Mandarin in One Month
FASHT F ) program s&1Y: Speak Mandarin in One Month

At that time, my program was called: Speak Mandarin in One Month.

777

Sudyi hén dud rén baoming guolai
UOXEEVN - EBUR/S

Many people signed up.

778
W8 jido, 14i! YT gé yué k&yi jiing Huayu
W, kY — A AW LS

| started to teach them to speak Mandarin in a month.

779
Jit ni yigérén jiao? | WO yigérén jiao
BAR— AN | ’— DA

Only you were teaching? | Yes.

780

Zhé y1 gé yué tamen dou xué shénme ne?
XA TR 2 A A e ?

What did they learn in this one month?

781
W6 jiao tamen pinyin, jiao tamen shuzi,
WHABA TP, FlbA 15T,

| taught them Pinyin, numbers,

782
wo jiao tamen zényang zao juzi
LH AT BRI )T

how to form sentences,

783

rigr, shijian, jiagian, jiagé, jiushi zhéyang
HHEL. B, e, A%, miixrs
dates, time, prices and that's it.
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784
Ni yduméiydu shénme tébié de fangfa?
WA B AR A 72

Did you have any special methods?

785
W0 de tébié fangfa, wod zhiydu y1 gé fangfa, wo kéyi gén ni jiang
WHIRs R T35, AE —AT5ik, AT AR

My special method... | only have one method and | can tell you that.

786
Shi wd yong wo de wu gé yuyan jiao tamen Huayu.
Fe IR TLANE 5 Z A 1435 .

| used my five language skills to teach them.

787
Dui o, nimen de xuésheng yiban dou shi shénme rén?
XM, ARAT A — R A A N2

By the way, who were your students?

788
Zui da de shi Yindurén, yinwéi wo shi Yindurén.
BNIAZEIEEN, BFOATZENEE AN .

The majority were Indian, since | am Indian.

789
Lai xué de dou shi Yindurén gén Malairén? | Dui, Huarén dou ydu

REEHIHZEENBR SR | XF, HAHA

So they were all Indians and Malays? | Yes, there were even (some) Chinese.

790

Chéngrén ma? Shi daren ma? Haishi xiaohai? | Daren
BRI ? S RN 2 38 /NZ? | RN

Adults? Or children? | Adults.

791
Ta hui gén wd jiang, duibuqi a, wo zhidao wo shi Huarén,
b BRIEVE, XPAEW, FITERLEAN,

They would tell me: “Sorry, | know | am Chinese,

792
w0 génbén buhui jiang wo ziji de mayu, ni kéyi jiao wd ma?

HRAAZ VA CHBERE, AT DL ?
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but | can’t speak my own language. Can you teach me?”

793
Y1ban tamen xué wan le yT gé yué zhthou, zhénde hui shud le ma?
— AR T A H S, B 12

After they learned with you for a month, could they really speak Chinese?

794

Ta hui shud basic

fih 23t basic

They could speak basic Chinese.

795

Tingdeddng ma? | Tingdeddng yidiandian
WrA a2 | Wrie i — misl

Could they understand by listening? | A little.

796
Tamen shi yao lai xué, bugud tamen buyao xuédao lihai,
AR ER S, AN AR TA 222 7 5,

They didn’t come to learn to become a master.

797

xuédao kéyi gén Huarén jiaoliu Huayu

BT LAER A N AS s

They just needed it to be enough to communicate with Chinese.

798

Tamen bushi yao... tamen yao xué,
MATTAS L ... A2,

They don’t need... They need to...

799

wo néng diancai a wé néng maidongxi a,

FAE RIS 3 BE LA VU IR,

They just wanted to be able to order food, to buy things,

800
kénéng wo de péngyou jiang shénme dongxi,
A REFR I A AT A AR,

and to understand their friends.

801
wo mingbai a, jiushi gou le.
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P AW, A T,

That would be enough for them.

802

W4 faxian hén yoduyisi de jiushi,
WRIARA = 2,

What | find interesting is that,

803
zai Malaixiya jThd sudyou de rén, bushi sudydu rén,
TSRV LFR A N, ARFTA AN,

in Malaysia, almost everyone, not everyone,...

804
zai Malaixiya buguan shi Huarén,
R PEAE RN,

In Malaysia, whether it's Chinese

805
haishi xiang ni hui shud Huayu de Yindurén,
SRR U HETE R ELEEN

or Indians who can speak Chinese,

806
jiaoliu de shihou dou hui jiang Zhongwén,
AT R 2 ep

when they speak Chinese,

807

danshi ne you ybu Yingyu danci, shibushi? | Dui
RN XA Jeif fin], AT | XY

they will use some English words. Right? | Yes.

808

Weishénme zhéyang?
ML IXRE?

Why is that?

809

Yinweéi jianghua de shihou kénéng na yT ju wo bu zhidao,

ERI A U (R B i w] B8 — ) FRAN il

Because when we speak, there might be a (word) we don’t know (how to say in
Chinese).
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810
ni doo hui jiang Yingyu, sudyi wd yong Yingyu lai gén ni jiang
Rl eIt , BT AT S E R ER AR

Since you already know English, | can use some English with you.

811
yinwei wo zhidao wd yong YTngyd, ni dou mingbai,
By AE R ST, RE I H,

Because | know you understand both English

812
wo yong Huayu, ni dou mingbai
WHAEE, REE

and Chinese.

813
Rugud wo qu Zhonggud, wo bu nénggou yong Yingyu,
IR ERE, AR H9LE,

If I go to China, | can't use English,

814

sudyi nashi kénéng jiu nan yidian.
T AT I A e agf A — 1o

so it might be a bit difficult.

815
Sudyi dui ni laishud, gén Zhongguoérén goutdong
APPSK S S i L el E D NLapii]

So for you, communicating with (mainland) Chinese

816

yé hui ydu yidiandian mafan | mafan yidian
WA — mURURGT | PR — 55

can be a little hassle? | A little.

817

YTinwei yduyixié ci kénéng ni yé bu zhidao zénme jiang ma,

RN — L83 n] BEVR AN I8 B4 PEUE,

There are some (Chinese) words you don’t know how to say, right?

818

shibushi yinweéi ni pingchang yé hén shao qu yong zhéxié danci?
FE AN RO AR 2 25 F 1K 8 B i) 2

Is it because you rarely use these words in your daily life?
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819

Dui, wd shi hén shao yong zhéxié danci.
XF, AR HIX L HLA]

Right, | rarely use these words.

820
Dan ni you zai jiao Huayu
EAR AR HUIRTE

But you're teaching Chinese.

821

YTnwei wo jido Huayu, wd bushi jidao hén nan de Huayu
R AETE, A S HARME ) HE

Well, | don’t teach difficult Chinese.

822
Tamen méiydu xué guo Huayu.
AT it TG

(My students) never learned any Chinese before.

823
Jitushi ni bi tamen hao jitu gou le | W bi tamen hao jiu gou le
SUEIRECAAT LR 1 | FRECA AT At ag T

As long as you are better than them, that’s enough. | Right!

824
Qianmian ni zai shudé mianshi de shihou, qu nage jiidian mianshi,
RTHIARAE BRI 1%, 28I I L,

Earlier you were talking about going to that hotel for an interview,

825
ni shud xiamian zuo zhe liang gé Huarén jingli,
PRl T AR AR N2 B,

and the two Chinese

826
ranhou ni hén jinzhang,
SRR B K,

made you very nervous.

827
na ni jintian béi wo caifang,
TRARA R
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So you're being interviewed by me,

828
yinweéi wd shi Zhongguérén, ni huibuhui jinzhang?
EOAERHE AN, RS EK?

a Chinese, do you feel nervous?

829
Méiydu, wod buhui jinzhang, yinwéi wd qu guo Zhdonggud
B, EASEK, BoARELHE

No, | am not because I've been to China.

830
NI bu pa wd? | W& bupa ni
ERARIE? | AR

You are not afraid of me? | No.

831
buguo rugud ni yong shén de Zhongwén gen wo jiang, wo jiu hén pa.
AR AR BRI R SRR T, FRARAA

But if you use high-level Chinese, then | will be afraid.

832
Ranhou wd jiu shud: ting bu tingdeddng?
RIEEAUL: W AN 451 ?

Then | will say: “Do you understand?!

833
Tingbuddng wd yé bu fanyil
UPNEIAEN

If not, | won’t translate!”

834
Xianzai ni de xuéxiao you dudshao gé laoshi?
IAEVRI 2 2 DA 2

How many teachers are there in your school now?

835
W06 ydu zhéng shi wei laoshr.
WAHEALZ.

| have a total of ten teachers.

836
Na nimen de jiaoxué dou shi jiao jibén de Huayu, dui ma?
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HARAT T 2 A A B AR P AEE, g 2

You are teaching only basic Chinese, right?

837

Jibén de Huayu, dui
EARREE, XT
Yes, basic Chinese.

838
Daren wo jiao le shi dud nian liao
RARAT +2ET

| have been teaching adults for more than ten years.

839

YTnwei ér ling yT yT wo jiu kaishi jiao Huayu,
BKIoN 2011 FRAIT IR #EAE,

| started teaching Chinese in 2011

840
wo manman kai zhongxin jiao
FAGIE T 0

and | gradually opened a (language) center.

841
Hén dud daren wo jiao de shihou, ta gén wo jiang
IR 2 KRNI e, A pR IR U

When | was teaching adults, many of them would tell me:

842

ni zhidao weishénme wd gén ni xué Huayl ma xianzai?
PR FTE A2 FRER AR 25 HE 15 T JLAE 2

“Do you know why | am learning Chinese from you now?

843
YTinwei xiao de shihou wo bu zhidao Huayu shi hén zhongyao,
BRI DA 70N B B P AN S AR 1 2 AR E

Because when | was young, | didn't know Chinese was very important,

844
wo guolai zhao gong de shihou wd jiu zhidao hén nan zhao
FRAL AR T s SR n TE AR HE R

but when | looked for work, | realized it was hard to find.

845
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Rugud wo xiao de shihou kéyi kaishi xué Huay,
SR/ BB AT LU 4R 22 AR,

If | started learning Chinese when | was younger,

846

wo buhui you zhége kunnan.
TASH XA A

it wouldn’t be this difficult.”

847
Sudyi nashi w juéding, jido xidohai
Fr AR kg, Nz

So that was why | decided to teach children.

848

Zhéxié fumu méiydu sdong tamen qu Huayu xuéxiao,
XA RS IR T 2B 22 AR

(But) these parents didn’t send them to Chinese schools,

849
yinweéi Huayu xuéxiao ydu ziji de fangfa, tamen buyao...
KOAMIE A RA B O, AATAE.

because these schools have their own methods, the parents don't want...
They don't want (the kids) to go through what | went through.

850
Fumu zhao bié de zhongxin jiao tamen Huaydu,
SCBER A o O B AT T

Parents would look for other language centers to teach their kids Chinese,

851
hén dud zhongxin jiao budao Huayu.
IRZ LB

but many centers couldn’t teach...

852
Bushi, zai Malaixiya méiyou... | You hén dud zhongxin, buguo...
A, EORRA... | BRZH L, AN

Wait, in Malaysia there isn't... | There are many language centers, but...

853
Jido de buhao? | Jiao de buhao

BRAU? | BAL
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They weren’t good? | Right.

854
Youxié fumu gén wd jiang,
LA BEIRIL T,

Some parents told me:

855
wo song wod de haizi yTduiyT jiao Huayd, si nian le
WAL T — X —# i, WUET

“I sent my child for one-on-one Chinese lessons for four years,

856

buhui kaikdu jiang Huayu

AT O YIS

but they still cannot open their mouth to speak Chinese.”

857
Buguo ta guolai gén wd xué y1 gé yue, liang gé yué
At KRR A — L A

But after studying with me for a month or two,

858

jiu kéyi jiang Huayu le.
AT LA T

they can speak Chinese.

859

Weishénme? Ni juéde wéishénme?
FAtA? ARAF 42

Why do you think so?

860
Fangfa, wd ybu fangfa jiao
5%, WAITEH

| have methods.

861

Tamen yidingyao yduxingqu xué Huayu,
AT — 5 BEA MR AT,

They must be interested in learning Chinese.

862
ragud tamen méiydu xingqu,
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WA A PR,

If they're not interested,

863
ni zénme jiao Huayu tamen dou buyao xué
R IE A B AETE AT AN B2

no matter how you teach them, they won’t want to learn.

864
Sudyi wd géi tamen xingqu
Fr LA Ze AibA 1% R

So | make them interested.

865

Ni zénme rang tamen ybéuxingqu? | Have fun! Laugh
PRIEALARATE P48 ? | Have fun! Laugh

How do you make them interested? | Have fun! Laugh.

866

Wan youxi ma? | Wan youxi
LS 2 | BliExk

Play games? | Yes.

867
Na zhéxié fumud dou shi Malairén?
FRIX LA BEAE R ?

Are these parents Malays?

868
Malairén, Huarén, Yindurén quanbu
BN AL BIEENAER

Malays, Chinese and Indians.

869

Nayige zuidud? | Yindurén zuidud
A2 | HEARE
Which is the most? | Indians.

870

Xianzai weéishénme hui you zhéme dud Yindu xidohai xué?
WAL A XA Z N Z?

Why are there so many Indian children studying (Chinese) now?

871
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Shi yinweéi yao zhao gongzuo jiandan? | Zhao gongzud
SN ERR TAER B2 | FRTAE

Is it because it's easier to find a job? | Yes.

872

Yinwei fugin zhidao
RN A S ATE

Because their fathers know.

873

Tamen cht guo kuT le | Cht guo kur le
fiflizid = 7 | vzids 7

They had faced the difficulty. | Right.

874
Sudyi tamen jiang, wo bu xdyao, yinwei wd hén lao lido
FroAb AT, RATE, KOARIRE T

So they say: “l don’t need to learn because | am already old.

875
wo de haizi, ni jigdo wo de haizi, wo shud méiwenti
T, IRBIREZ T, FA B

but teach my child.” | say, no problem.

876
Sudyi nimen xianzai shangké
B DMRATTEAE iR

So are all your classes

877
dou shi zai wangshang shang de haishi shudé? | Wangshang jiao
HRAEM F ERILZEU? | M R

now online? | Yes, online.

878
Yinweéi hén fangbian, ragud wo zai Furéng,
ORI, anRIAEFH,

Because it's very convenient. I'm in Seremban (far away from Kuala Lumpur),

879

shéi yao lai Furéong gén wd xué Huayu?

WEEDR FER IR AR ?

and who would want to come to Seremban to learn Chinese with me?
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880
Xianzai ydu Zoom, sudyi cong wang shang xué jiu hén fangbian
IAEH Zoom, Fr LA E 27 mliAR 7 A
Now there is Zoom, so learning online is very convenient.

881
D6u shi Jiléngpd de haizi bijiao dud?
RS TR E?

Are the kids mostly from Kuala Lumpur?

882

Hén dud, Bingchéng, Furdng, Xinjiapo yé you, Mexico yé you

RZ, K. . B A . Mexico A

Many (from Kuala Lumpur). Also, they’re from Penang, Seremban, Singapore, and
even Mexico.

883

Haiydu zhéyangzi de?
A XFETH?
Really?

884

Yinwei tamen Malaixiyarén migrated to Mexico

R At AT 5k 75 I\ migrated to Mexico

Because they are Malaysians who migrated to Mexico.

885
W8 yiwéi shi Moxigé béndirén | Méiydu
FUARSRIAE AN | BFH

| thought they were locals in Mexico. | No.

886
W6 shud ni hui shud Xibanyayu | Taigudé yé you
WURZS IR R | REWA

| was wondering how you could speak Spanish. | Also, from Thailand.

887

Ni yé ydu y1 gé YouTube pindao, duibudui?
PRt — YouTube A, XFAKT?

You also have a YouTube channel, right?

888
Daoshihou ragud dajia ganxingqu dehua, yé kéyi qu guanzhu yixia.

B A R K FIEGB A, WA PAERIE—T.
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For anyone who'’s interested, you can check it out.

889
Na dangran le, ydu Malaixiyarén
MBIRT, A EHRIEIEA

Of course, if there are Malaysians

890
hudzhé shi bu zai Malaixiya de fumu
BH SEANE T R VG L F A B}

or parents who aren’t in Malaysia

891

Xiangyao haizi gén Sifu xué Huayu dehua yé kéyi
B TR Sifu Z2AEE PTG AT DA

that want their children to learn Chinese with Sifu,

892
zhao ta, zhdo ta, zhdo ta!
oA, A, !

come to him, come to him, come to him!

893

Ni zhidao zhége ma? Zhége géng
PRENTEIX AN 2 X AR

Do you know this?

894
Jiushi nage zai Zhongguo you yT1 gé zhibo de,
A AE S EA —DERER,

There’s a livestreamer in China,
you know, livestreamer

895

He always says mai ta mai ta! Jiushi yT gé guanggao yiyang de

He always says LB LB ! g —A & —HEm

and he always says: "Buy it, buy it!" Like an advertisement (slogan).

896
Sudyi wo shud zhao ta, zhao t3, zhao ta
FrCAFR R At . $RAth . FRAD

That was why | said: “Come to him, to him, to him!”

mandarincorner.org

104



Indian Talks About How He Learned Chinese

and His Life in Malaysia
897
Zhao wd, zhao wod, zhao wod
I N R N Y

Come to me, to me, to me!

898
Dui, hao, na women jiu xiaci jian, baibai!
Xt B, REATHC N KL,

Alright, see you next time, bye!
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